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	 Değerli Müşterimiz;
Yapmış olduğunuz isabetli seçimden dolayı sizi kutlar, bize duyduğunuz güvene teşekkür ederiz.   
Sadece ülkemizde değil, dünyanın birçok ülkesinde de güvenilen ve tercih edilen bir marka olmayı 
başaran Bellona, en güvenli ürünleri sizlere sunmaya devam ediyor. Amacımız Bellona ürünüyle 
uzun yıllar ilk günkü dostluğunuzu sürdürmeniz ve ürünlerimizden maksimum faydayı sağlamanızdır. 
Bu nedenle,  ürünü kullanmaya başlamadan önce mutlaka hazırlanmış olan bu kılavuzun tamamını 
dikkatlice okumanızı ve saklamanızı tavsiye ederiz.

	 Genel Bilgiler 
• Mobilyalarınız hayatınıza kolaylık, estetik ve konfor duygusu kazandırma üzere tasarlandı.  		
Geleneksel ahşap işçiliğinin titiz anlayışı modern çizgilere yansıtıldı.
• Mobilyalarınızın üretildiği Bellona Mobilya San. ve Tic. A.Ş. TSE EN ISO 9001 Kalite Yönetim Sistem 
Belgesine, TSE TS ISO 45001 İş sağlığı ve Güvenliği Yönetim Sistem Belgesi, TSE-ISO EN 14001 
Çevre Yönetim Sistem Belgesi ve TSE Uygunluk belgesine sahiptir.
• Markamız satış sonrası servis hizmeti vermektedir.
• Mobilyalarınızda kullanılan Yonga Levhalar; Süperfain, serbest formaldehit miktarı düşük birinci sınıf 
malzemedir.
• Kolay hareket edebilen çekmece raylarına sahiptir.
• Sandalyelerimizde birinci sınıf kayın papelden imal edilmiş olup, bükme teknolojisiyle şekillendirilmiş, 
uzun ömürlü sağlam gövde yapısına sahiptir. Ayrıca demonte olma özelliği ve kolay yedek parça bulma 
özelliğine sahiptir.
• Garanti kapsamından yararlanabilmeniz için garanti belgesini yetkili satıcıya, satın aldığınız anda veya 
montaj yapıldıktan sonra doldurtarak onaylatınız.
• Kullandığınız ürünün Ticaret Bakanlığınca belirlenen kullanım ömrü 10 yıldır. Bu süre garanti süresi 
içinde ve dışında verilecek montaj, bakım onarım hizmetleri için yeterli teknik kadro, takım, tesisat ile 
bakanlıkca belirlenen miktarda yedek parça bulunduralacak süreyi kapsamaktadır.
• Garanti Belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı, Tüketicinin Korunması ve 
Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. Satıcı, üretici, bayii, acente ile yaşanabilecek 
sorunlarda her türlü şikâyet ve itiraz konusu başvurular türetici mahkemelerine ve türetici hakem 
heyetlerine yapılabilir.
• Tüketicinin seçimlik hakları
 	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
	 a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
	 b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
	 c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın 		
	 ücretsiz onarılmasını isteme,
	 ç) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 
 	 kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

Genel Temizlik Önerileri
• Mobilyalarınızın temizliğini özel mobilya temizleyicisi maddeler veya nemli yumuşak bir bezle yapınız 
ve kurulayınız.
• Temizlik için kesinlikle asit, baz içerikli maddeler ve sert cisimler kullanmayınız.
• Cam – ayna gibi yüzeylerde oluşan lekeleri kuru yumuşak bir bezle siliniz. İnatçı lekeler duru sıcak
suya batırılarak iyice sıkılmış guderi ile temizlenmelidir. Alt yüzeyde su damlacıkları kalmamasına   	
 dikkat ediniz.
• Mobilyalarınızın yüzeyine dökülen sıcak veya soğuk her türlü sıvıyı derhal siliniz ve kurulayınız.

 Krom Kaplı Ürünlerin Kullanım, Bakım ve Temizlik Önerileri
• Krom-Nikel kaplı parçalar nemsiz ortamda renk değiştirmez ve paslanmaz. Ürünler asidik ortamlardan 
uzak tutulmalıdır. Zaman zaman kuru bir bezle silinerek parlatılmalıdır.

KULLANIM KLAVUZU
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• Parlatma tozları veya toz vim bulunmadığı durumlarda; Sodyum Carbonat ve kuru bez ile ovulmalı 
ve parlatılmalıdır.
• Krom-Nikel kaplı ürünlerin temizliği, nemli bez ile yapılacaksa, muhakkak ardından kuru bezle silinmelidir.
• Kullanılan parlatma ürünlerinin alerjik ciltlere zarar vermemesi için, işlem esnasında eldiven kullanılması 
ve nefes alıp verirken temizlik maddelerinden uzak durulması önerilir.
	
	 Doğal Ahşap  Kaplı Ürünlerin Kullanım, Bakım ve Temizlik Önerileri
• Doğal Ahşap Kaplı ürünler, kuru bezle silinmemelidir. Ürünün yüzeyindeki toz kuru bezle silindiği 
takdirde ahşap boyasında çizilmelere neden olacağından, hafif nemli bir bez yardımıyla temizleme 
yapılmalıdır.
• Doğal Ahşap Kaplı ürünlerin yüzeyi, alkol, aseton, tiner vs. kimyasal çözücüler ile temas ettirilmemelidir.
• Doğal Ahşap Kaplamalı ürünlerin boya kaplaması yüzeyine, kesici, çizici vs. (anahtar gibi)  maddeler 
atılmamalıdır.
• Doğal Ahşap Kaplı ürünler, direkt güneş ışığına maruz kalacak bölümlerde bulundurulmamalıdır.
• Doğal Ahşap Kaplı ürünlerin yüzeyine direkt olarak yüksek sıcaklıktaki maddeler konulmamalıdır.  
(çaydanlık, tencere vs.)
• Farklı üretim tarihli ürünlerde renk tonu farkı olabilir. Aynı ürünün değişik parçalarında görülebilecek 
ton farkının nedeni ise doğal kaplama malzemesinin farklı desenine kaplanmış olmasıdır.  Ayrıca, 
ağacın yaşı, damar yapısı, yetiştiği bakı, iklim gibi etmenlere bağlı olan bu durum bir hata olarak 
algılanmamalıdır.
• Ürün yüzeyine, çıkartma etiket ve/veya poster yapıştırılmamalıdır.

	 Ürünlerin Kullanım, Bakım ve Temizlik Önerileri 
• Cam kapaklı ünitelerin camları sert ve hızlı bir şekilde kapatılmamalıdır.
• Kitabeli masalarda, kitabe bölümü açık konumda taşıma işlemi yapılmamalıdır.
• Şifoniyer, komodin gibi çekmeceli ünitelerin taşıma işlemi, çekmece tarafına yatay olarak yapılmamalıdır.
• Pantolonluk ve gravatlık bulunan ünite bölümlerinde dolap kapakları 90° açıldıktan sonra pantolonluk 
ve gravatlık çekilmelidir.
• Kitabeli masa açma-kapama işlemi tek taraflı (tek köşeden) yapılmamalıdır.
• Ürünler kalorifer vs. ısıtıcılardan en az 30-40 cm mesafede bulundurulmalıdır.
• Elektrikli aksesuarlar uzun süre açık konumda bırakılmamalıdır.
• Ünitelerin ahşap boyalı parçalarının yüzeyine çıkartma etiket ve/veya poster yapıştırılmamalıdır.
rün dizaynında yer alan yapıştırma poster ve çıkartmaların temizliği, poster yapıştırılan bölgeden 
çıkarılmadan (temas kesilmeden) yapılmalıdır.
• Üniteler kullanım amaçları dışında kullanılmamalıdır. Örneğin; Kitabeli masa üzerine oturulmamalı, 
sehpa, plazma tv üniteleri üzerine basılarak çıkılmamalıdır.
• Ürünlerde (özellikle kapaklı ünitelerde) ; Yonga levha, melamin kaplı yonga levha ve mdf’ninKULLANIM 
KLAVUZUKULLANIM KLAVUZU yapısal özelliği olan bir koku hissedilebilir. Bu durum ürünün kalitesiyle 
alakalı olmayıp malzemeninyapısından kaynaklanmaktadır. Havalandırma yapılarak giderilebilir.
• Çoklu çekmeceye sahip ürünlerde (şifoniyer, komodin gibi) çekmeceleri ve kapakları aynı anda 
açmayınız. Ağırlık merkezinin kaymasına neden olarak devrilebilir.
• Mobilyalarınızın kapaklarında kullanılan menteşelerin sağlam olup olmadığını aralıklarla kontrolediniz. 
Böylece kapakların düşmesini önleyebilirsiniz.
• Mobilyalarınızı iterek veya sürükleyerek taşımayınız. Hareketli parçaları ve demonte ürünleri mutlaka 
sökerek taşıyınız.(raf, kapak gibi)
• Monteli ürünleri taşırken veya yer değiştirirken mutlaka çekmece açılma yönünün tersi istikamette 
eğerek taşıyınız. (çekmeceler açılarak düşebilir.)
• Ürünler başka bir yere taşınacağı zaman öncelikle elektrik prizine takılı olup olmadığını kontrol ediniz. 
Bağlantı varsa prizle bağlantıyı ayırınız.

KULLANIM KLAVUZU
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• Çekmeceleri açık bırakmayınız. (Küçük çocuklar açık çekmecelere basarak devrilmesine nedenolabilir.)
• Mobilyanızda bulunan aydınlatma sistemleri sürekli kullanıma uygun değildir. (gece lambası vs.) 
• Gardroplar elbise muhafazası için tasarlanmış ürünlerdir. Askı ve raflara uygun olmayan ürünleri 
asmayınız ve koymayınız.
• Ranza ürünlerde, üst yatak bölümüne çıkmak amacıyla merdiven bulunmaktadır. Küçük çocukların, 
üst yatak bölümüne çıkarken, merdiven basamaklarına tek tek bastığından ve merdiven korkuluğuna 
tutunarak çıktığından emin olunuz.
• Kitaplıklarınızı mümkün olduğunca sağlam bir nesneye dayayınız.
• Kitaplıklarda ağır cisimleri alt raflara, hafif cisimleri üst raflara yerleştiriniz.
• Çalışma masası tekerleri hareketli ise başka yerlere taşıma işlemi dışında tekerlerin kapalı konumda 
olmasına dikkat ediniz.
Ranza ürünlerin üst yatak kısmında, yatak üstünden korkuluk üst seviyesine olan mesafenin min. 
160 mm olmasına dikkat ediniz. (6 yaşından küçük çocuklar için üst ranzanın düşme tehlikesi 
oluşturduğunu göz ardı etmeyiniz.)
• Gardrop üstleri yüklük olarak kullanılmaz. Katlanır yatak, yorgan ve yastıklarınızı ve diğer yüklerinizi 
gardrop üstlerine koymayınız.
• Şifoniyer, tuvalet masası, vitrin ve büfelerde bulunan geniş ve 2 adet kulp kullanılan ürünlerde;   
çekmeceyi açıp kapatırken her iki kulpu birden kullanınız. Tek kulptan açma işleminde çekmece rayı 
dengesiz hareket edecek ve düşük performans sergileyecektir.
• Çalışma masası klavyelerini aşırı yük ve darbeden koruyunuz. (max:5 kg) 
• Çekmeceli ünitelerde, çekmece içerisine yapıştırılan max. ağırlık etiketlerine uyunuz.
• Yemek masaları, tuvalet masaları, komodin, büfe gibi yatay zeminlerde ıslak bardak veya sürahi 
bırakmayınız. Sıcak çaydanlık, tencere gibi malzemeleri direk ünite üzerine temas ettirmeyiniz.
• Kullanıma bağlı zamanla oluşabilecek, ürünlere göre değişiklik gösterebilecek basit onarım gerektiren 
detay ayarlarda yetkili istasyondan yardım isteyiniz.
• Yer değişikliği yapılacağında ürünler monteli ise demonte hale getirilerek taşınması ve ikame yerde 
kurulması hususunda yetkili servisten yardım alınız.
• Montaj, satıcı yükümlülüğündedir. Montaj kılavuzu her ürün ve ünitenin paketi içerisinde yer almaktadır.
• Deprem, sel, yangın vb. doğal afetlerde meydana gelebilecek riskleri en aza indirmek için gerekli tüm 
dikkat ve özeni gösteriniz. Özellikle deprem sırasında devrilerek, düşerek ya da kayarak risk  
oluşturabilecek eşyaları sabitleyiniz. Eşyanın sabitlenmesinde elektrik ve tesisat borularının yerlerinin 
belirlenmesi, eşyanın cinsine ve ağırlığına uygun bağlantı elemanlarının seçimi, dübel vida vb. sabitleme 
elemanlarının seçimi ve dengesinin korunması önemlidir. Risklerin
Azaltılmasında; Ağır ve yüksek eşyaları daha güvenli olacağımız alanlara taşımak, sürekli kullanılan 
mobilyaları pencerelerden uzak alanlara yerleştirmek ve raflı mobilyalarda alt raflara ağır, üst raflara 
daha hafif eşyalar koymak uygulanacak basit önlemlerdendir. Satıcı tarafından verilecek montaj hizmeti 
sırasında talep edilmesi halinde, doğal afetler sırasında meydana gelebilecek risklerin azaltılmasına 
yönelik uyumlu bazı mobilyalarda sabitleme aparatlarının temin edilmesi ve ilgili eşyaların bu aparatlarla 
duvara sabitlenmesine yardım sağlanacaktır

BEŞİK VE ÇOÇUK KARYOLARI KULLANIM ÖNERİLERİ
BEŞİK (<90cm altındaki genişlikte beşikler/karyolalar için uygulanmaktadır) 

“AÇIKLAMALARI DİKKATLE OKUYUNUZ, ÖNEMLİDİR, İLERDE BAŞVURMAK 
İÇİN SAKLAYINIZ.”
1.	UYARI – Bu ürünü kullanım talimatlarını okumadan kullanmayın.
2.	UYARI – Çocuğun oturabileceği, diz çökeceği veya kendini kaldırabileceği anda ürünü kullanılmayınız.
3.	UYARI – Ürüne ilave öğeler yerleştirmek boğulmaya neden olacağından dikkat edilmesi 
gerekmektedir

KULLANIM KLAVUZU
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4.	UYARI – Ürünü, tehlikesi olabilecek başka bir ürüne yakın yerleştirmeyin, boğulma örn; kör perde 
kablolar vb..
5.	UYARI – Ürünüde birden fazla şilte kullanmayın.

Tüm beşikler için bilgiler
1. Beşiğiniz/karyolanız yatay bir zemin üzerine yerleştirilmelidir.
2. Küçük çocukların; beşiğin/karyolanın çevresinde veya yakınlarında ve nezaretçisiz olarak oyun 
oynamalarına izin verilmemelidir.
3. Beşik ve karyola içerisinde bir çocuğun denetçisiz olarak bulunması durumunda, beşiğin/ karyolanın 
bağlı pozisyonda ve kilitlenmiş olması gereklidir.
4. Birleştirmeler için gerekli parça ve aletlerin listesi, birleştirme şekilleri bağlantılarla ilgili açıklamalar,    
gerekli diğer bağlantı ve cıvataların diyagramı montaj kılavuzunda mevcuttur. Montaj yapılırken kılavuzda 
bulunan uygulamaya riayet edilmelidir.
5. Beşiğin /karyolanın Çocuğa ayak basamağı oluşturabilecek, Çocuğun giysileri veya vücudun bir 
bölümünün takılma ihtimali ve havasız kalma ve boğulma tehlikeleri oluşturacak (Mesela: ipler, kolyeyeler, 
kurdeleler ve oyuncakları ve abajur/perde kordonu vb) hiçbir şey karyolanın içinde bırakılmamalı veya 
karyola bütün birleştirmelerdeki bağlantıların düzgün ve gergin olması gereklidir, hiçbir vida kaybedilmeden 
alınmalı ve diğer mamullere yakın olarak yerleştirilmemelidir. Bu husus önemli ve gereklidir.
6. Beşik/Karyola ile kullanılacak olan, yata/şilte ile birlikte satılmadığı zaman, beşik/karyola üzerinde 
kullanmak için; azami 20 cm yükseklikte ve beşik/karyola, bebek/çocuk yatağı tercih edilmelidir. Beşik 
ile birlikte kullanılacak olan yatağın/şiltenin asgari ölçüsü yatağın üzerindeki  (         ) işaretinin yanında 
belirtilmiştir.
7. Beşiğin/karyolanın yakın çevresindeki Sigara, açık ateş elektrik sobası, gaz sobası vb. gibi diğer ısı 
kaynaklarından çıkabilecek yangın tehlikesine karşı tedbirli olunuz.
8. Karyola, beşik ve diğer ürünler için Genel Temizlik Önerileri, Kullanım Kılavuzu içindeki, genel temizlik 
önerileri başlığı altında belirtilmiştir.
9. İFADE: Beşiğin /karyolanın herhangi bir kısmı kırık, yarık veya eksik olması durumunda beşiği/ karyolayı 
hiçbir şekilde KULLANMAYINIZ, gerektiğinde yalnızca imalatçılarla iletişime geçin. Parçaları DEĞİŞTİRMEYİN

Yatak başında uyuyanlar için güvenlik bilgileri
10. Yatak üstünde uyuyanlar Kullanılmadığı zamanlarda, ek olarak verilen montaj klavuzundaki ürünleri 
çocukların erişiminden uzak tutunuz. Herhangi bir parça eksikse, hasar görmüşse veya bozulmuşsa 
BELLONA servislerinden yardım alınız. Parçaları kendi çabanızla değiştirmeyin.
11. Çocuk içerisindeyken üründe ayarlamalar yapmayınız.
12. UYARI: Yakın uyuma kullanım şeklindeki beşik yapısının ebeveyn yatağına zarar vermediğini kontrol 
ediniz.
13. UYARI: Kullanım sırasında, çarşafların, battaniyelerin vb. beşik alanına girmediğinden emin olunuz.
14. Yatak başında uyuyanlar için güvenlik bilgileri Özellikle, beşiğin yan tarafı her zaman ebeveyn yatağının 
yanına dayalı şekilde konumlandırılmalı ve ebeveyn yatağı beşiğin yan tarafının yüksekliği ile hizalanmalıdır 
(ya da en fazla ebeveyn yatağı daha yüksek olmalıdır)
15. UYARI: Ürün “Yakın uyuma kullanım şeklinde (yatağa bağlı)” kullanılırken, çocuğunuzu yatırmadan 
önce, doğru şekilde sabitlendiğinden emin olunuz; ürün, Ebeveyn yatağına gerekirse bağlanmalıdır ve ürün 
ile ebeveyn yatağı arasında hiçbir boşluk kalmamalıdır. Boşluk olması halinde ürünü KULLANMAYINIZ.
16. Ebeveyn yatağı ile beşik arasındaki alanı ya da boşlukları yastık, battaniye, çarşaf ya da boğulma 
riskine neden olabilecek diğer Malzemelerle doldurmayınız.
17. Beşik “Yakın uyuma kullanım şeklinde (yatağa bağlı)” iken sallama işlevini kullanmayınız.
18. Beşiği “Yakın uyuma kullanım şeklinde (yatağa bağlı)”yalnızca firmanın belirtiği ölçülerdeki yataklarla kullanınız.
19. Beşikler ve çoçuk karyoları kullanım önerilerini mutlaka okuyunuz.
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Sandalye Ürünlerin Kullanım, Bakım ve Temizlik Önerileri
•	 Deri Sandalyeler, sabunlu bez ile silinerek temizlenmelidir. (deri döşemeli bölümler) 
• Sandalye ahşap bölümleri alkol ihtiva eden herhangibir temizlik maddesi ile silinmemelidir.
• Sandalyeler asıl fonksiyonları dışında kullanılmamalıdır.
• Sandalyeler aşırı sıcak-soğuk ortamlardan maddelerden ve direkt güneş ışığından korunmalı
• Sandalyelerin ömrünü uzatmak ve rahat bir kullanım sağlamak amacıyla belirli aralıklarla bağlantıların 
kontrol edilerek gevşek bağlantıların sıkılması uygun olacaktır.
• Sandalye kullanım aşamasında iki ayak üzerine yük uygulanmamalıdır. (öne-geriye, sağa-sola) Yük 
dört ayak üzerinde uygulanmalıdır.
• Sandalyelerin döşemeli bölümleri, kesici ve delici aletler ile temas ettirilmemelidir.
• Ürünler kalorifer, soba vs. ısıtıcılardan en az 30-40 cm mesafede bulundurulmalıdır.
• Sandalyelerin taşınması esnasında sürüklenmemesi, zemin ile teması kesilerek taşınması 
gerekmektedir.
• Sandalyelerin ayaklarında bulunan, zeminin aşınmasını önleyen plastik pabuçlarının ayak üzerinde 
olduğundan emin olunuz.
• Sandalyelerin temizliğinde (ahşap, metal ve döşemeli bölümler) asit-baz içerikli maddeler ve sert 
cisimler kullanılmamalıdır.
• Sandalyenin üzerine dökülen sıcak-soğuk her türlü sıvının derhal silinmesi ve kurulanması 
gerekmektedir. 
 
 	 Aydınlatma Cihazı Güvenlik Talimatı
1.	Aydınlatma cihazınız bir oyuncak değildir, küçük çocuklar tarafından kullanılmamalıdır.
2.	Aydınlatma cihazınızın kablosu küçük çocuklardan uzak tutulmalıdır, boğulma tehlikesi olabilir.
3.	Aydınlatma cihazınız ve kablosu, sadece kuru mekânlarda ve ev içi kullanıma uygundur; dış 
mekânda ve ıslak zeminde kullanmayınız. Aydınlatma cihazınızı ve kablosunu kesinlikle ıslak ellerle 	
tutmaya çalışmayınız.
4. Aydınlatma cihazınız, Avrupa Birliği’nin 2004/108/EC Elektromanyetik Uyumluluk ve 2006/95/EC 
Gerilim Direktifleri’ ne tamamen uygun ve CE işaretlidir.
5. Aydınlatma cihazın tamiri ancak yetkili servislerimize müracaat edilerek yaptırılmalıdır. Yanlış tamir 	
işlemleri kullanıcı için tehlike oluşturabilir. Yetkili servis dışında yapılan tamir ve bakımlar sonrasında 	
oluşacak her türlü hasar ve sorundan Bellona Mobilya San. ve Tic. A.Ş. sorumlu değildir.
6. Aydınlatma cihazının kullanımı;  küçük çocukların veya fiziksel, ruhsal, beyinsel yetenekleri düşük
veya deneyimi ve bilgi düzeyi eksik kişilerin kendi güvenliklerinden sorumlu olan bir kişi tarafından
gözetilmedikçe uygun değildir.
7. Aydınlatma cihazını uzun süre açık konumda bırakmayınız. Aydınlatma cihazınız, gece lambası gibi
sürekli kullanıma uygun değildir.
8. Mobilyanızı başka bir mekana taşıyacağınız zaman öncelikle, aydınlatma cihazınızın elektrik prizine
takılı olup olmadığını kontrol ediniz. Bağlantı var ise prizle bağlantıyı ayırınız.
9. Aydınlatma cihazının fişini prizden çekerken kesinlikle kablosundan tutarak çekmeye çalışmayınız.
Cihazın fişini prizden çekmek için her zaman cihazın fişinden tutarak çekiniz
10. Aydınlatma cihazınızın eğer kablosu, fişi veya herhangi bir parçası arızalı ise kesinlikle
kullanmayınız.
11. Teknik anlamda verimli kullanımı uzun süre açık konumda bırakmayınız, sürekli kullanıma uygun
değildir.

	 LÜTFEN DİKKAT!...
	 Kullanım ömrünü tamamlayan Mobilya ve Aksesuarları (cam, metal aksesuarları, aydınlatma 		
	 ekipmanları tekstil ve ahşap esaslı olup tehlikeli atık sınıfına girmemektedir.) Yerel Yönetmeliklere 	
		 uygun bertaraf edilmelidir.

KULLANIM KLAVUZU
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UYGULAMA RESİMLERİ

Cam Raf boyu (mm) Ağırlık (max)

5 mm 0-1000 10 Kg

5 mm 1000-2000 15 Kg

6 mm 0-1000 10 Kg

6 mm 1000-2000 20 Kg

8 mm 0-1000 15 Kg

8 mm 1000-2000 30 Kg

Ahşap Raf boyu (mm) Ağırlık (max)

18 mm 0-1000 20 Kg

18 mm 1000-2000 36 Kg

22 mm 0-1000 25 Kg

22 mm 1000-2000 44 Kg



8

GARANTİ KILAVUZU

1.	Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2.	Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3.	Malın garanti süresi içinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, mala ilişkin arızanın servis istasyonuna, servis 
istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı, bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya 
imalatçısı - üreticisinden birisine bildirim tarihinden itibaren başlar. Tüketicinin arıza bildirimini; 
telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapması mümkündür. Garanti 
uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın garanti süresi ile sınırlıdır.
4.	Malın garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı 
arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında 
hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.
5.	Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
a)	Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
b)	Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
c)	Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi, durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.
6.	Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
7.	Garanti Belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı, Tüketicinin Korunması 
ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. Satıcı, üretici, bayii, acente ile yaşanabilecek 
sorunlarda her türlü şikâyet ve itiraz konusu başvurular türetici mahkemelerine ve türetici hakem 
heyetlerine yapılabilir.
8.	Tüketicinin seçimlik hakları
 	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
	 a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
	 b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
	 c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın 		
	 ücretsiz onarılmasını isteme,
 	 ç) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 		
	 kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle  	 yükümlüdür.
* Bu belgenin Türkçe kısmıda yer alan garanti şartları Türkiye Cumhuriyeti sınırları dâhilinde 
geçerlidir. 	

Lütfen Dikkat: (Aşağıdaki maddeler garanti kapsamı dışındadır.)
•	 Ürünün montajının, yetkili servis elemanları dışında, ehil olmayan kişilerce yapılması,
•	 Temizlikte, ürüne zarar verebilecek madde ve gereçlerin kullanılması,
•	 Nakliye işlemi (tüm taşımalar), firma sorumluluğu haricinde yapılıyorsa, bu sırada oluşabilecek 
diğer hasarlar,
•	 Yanlış kullanımdan doğan hasarlar (mobilya yüzeyinin çizilmesi, ezilmesi, kırılması vb. durumlar),
•	 Kullanım önerilerine aykırı davranışlar sonucu oluşabilecek diğer hasarlar,  
•	 Ürünün yetkisiz kişiler tarafından tamirinin yapıldığının belirlenmesi,
•	 Ürün üzerinde imalatımızda olmayan parçaların monte edildiğinin belirlenmesi.
 Bellona ürünlerini tercih ettiğiniz için teşekkür eder, ürününüzü iyi günlerde kullanmanızı dileriz. 

TSE
TS - ISO
50001

K - Q
TSE-ISO-EN

9000        

TSE
TS ISO
45001   
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ÜRÜNLE İLGİLİ BİLGİLER

Satın Alınan Mamülün 
Modeli:

Rengi:

Parti No:

Satış Tarihi:

Satıcı Firma
Ünvan:

Adres:

Tel-Faks:

Fatura Tarihi ve No:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Satıcı Firma Kaşesi:

Satıcı Firma İmzası:

Değerli Müşterimiz,
Ürününüzde meydana gelebilecek arızalar için önce, bulunduğunuz bölgedeki servisimize 
başvurunuz. Servisimiz, arıza karşısında yetersiz kaldığı takdirde, Şikâyetinizi son sayfada iletişim 
bilgileri verilen Tüketici Hizmetleri Servisi’ne bildiriniz. Arıza, en kısa zamanda giderilecektir.
Lütfen, garanti belgenizi, yetkili satıcıya, ürününüzü satın aldığınız anda onaylatınız. Ve ürününüzün 
kullanımı ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen Yetkili Satıcınıza başvurunuz.

KAYSERİ O.S.B. MAH. 16.CAD NO: 2B
38070  MELİKGAZİ / KAYSERİ / TÜRKİYE

Tel +90 (352) 321 16 70 Fax +90 (352) 321 16 75
Mimarsinan V.D: 182 004 99 31

BELLONA MOBİLYA SANAYİ VE TİCARET A.Ş.
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USER’S MANUAL 

		 Dear Customer, 
	 We congratulate you on your right choice and thank you for your trust. Bellona, which successes 
become a trusted and preferred brand not only in our country but also in many countries of the world, 
continues to offer you the safest products. Our aim is to keep your friendshipon the first day with 
Bellona product for a long time and provide maximum benefit from our products. For this reason, we 
recommend that you carefully read and keep this manual before you start using the product. 
  	
	 General Information 
• Your furniture is designed to give your life a sense of convenience, aesthetics and comfort. The 
rigorous understanding of traditional woodwork has been reflected in modern lines.
• Bellona Furniture Industry and Trade. Inc., Where your furniture is produced, has TSE EN ISO 
9001 Quality Management System Certificate, TSE OHS OHSAS TS 18001 Occupational Health and 
Safety Management System Certificate, TSE-ISO EN 14001 Environmental Management System 
Certificate and TSE Compliance Certificate.
• Our brand provides after sales service.
• Particleboards used in your furniture is superfain and a first class material with a low amount of free 
formaldehyde.
• It has easy to move drawer rails.
• Our chairs are made of first-class beech papel and shaped with bending technology and have a 
long-lasting robust body structure. It also has the ability to be dismantled and easy to find spare parts.
• To obtain warranty coverage, you have the warranty certificate filled by the authorized dealer and 
have it confirmed at the time of purchase or after installation.
• The service life of the product you use is determined by the Ministry of Trade for 10 years. This 
period includes sufficient technical staff for maintenance and repair services, tools, installations and 
spare parts and installation, to be provided within and outside the warranty period.
• You may apply to the Ministry of Trade, General Directorate of Consumer Protection and Market 
Surveillance for any problems that may arise with the Warranty Certificate. All kinds of complaints 
and objections in case of problems with the seller, manufacturer, dealer, agency can be made to the 
consumer courts and the arbitration committee for consumer problems.
• Optional consumer rights
	 If it is understood that the goods are defective; Consumer can use right as belows:
	 a) Return of the contract by declaring that it is ready to return the sold goods,
	 b) Accept the sold one and request a discount from the sale price at the rate of shame,
	 c) Requesting the repair of the sold one free of charge, with all costs at the seller, unless it 		
	 requires excessive costs,
	 ç) If there is a possibility, to request the replacement of the sold one with a defect-free one.
 	 The seller is obliged to fulfill this demand which is preferred by the consumer.

	 General Cleaning Tips
• Clean your furniture with a special furniture cleaner or a damp soft cloth and dry it.
• Never use acid, base materials or hard objects for cleaning.
• Wipe off stains on glass - mirror surfaces with a dry soft cloth. Tenacious stains should be cleaned 
with well squeezed water by immersing in clear hot water. Make sure that there are no water droplets 
on the bottom surface.
• Immediately wipe any hot or cold liquid spilled onto the surface of your furniture and dry it.
	
	 Usage, Maintenance and Cleaning Recommendations of Chrome Plated Products
Chrome-Nickel coated parts do not change color in moisture-free environment and are stainless. 
Products should be kept away from acidic environments. It should be polished by wiping with a dry 
cloth from time to time.
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• In the absence of polishing powders or dust surface cleaners; It should be rubbed with Sodium 
Carbonate and dry cloth and polished.
• If cleaning of the chrome-nickel coated products made with a damp cloth, it must be wiped with 
a dry cloth.
• It is recommended to use gloves during the cleaning and to avoid cleaning agents while breathing 
in order to prevent allergic skin damage.

	 Usage, Care and Cleaning Recommendations of Natural Wood Coated Products
• Natural Wood-Coated products should not be wiped with a dry cloth. If the dust on the surface of 
the product is cleaned with a dry cloth, this will cause scratches on the wood paint. So it should be 
cleaned with a slightly damp cloth.
• Natural Wood-Coated products surface should not be contact with chemical solvents like alcohol, 
acetone, thinner, etc. 
• Cutters, scratchers. substances (such as keys)etc. should not be throwed to Natural Wood- Coated 
products’s paint coating surface.
• Natural Wood Coated products should not be kept in places where they will be exposed to direct 
sunlight.
• High temperature materials should not be placed directly on the surface of Natural Wood Coated 
products.(teapot, pots, etc.)
• Products with different production dates may have color difference. The reason for the tonal 
difference that can be seen in different parts of the same product is that it is coated with different 
pattern of natural coating material. In addition, this stuation which depending on factors such as 
climate,the age of the tree, grain structure of the tree, the look of growth, should not be perceived 
as a mistake.
• Stickers and / or posters should not be affixed to the product surface.

	 Usage, Care and Cleaning Recommendations of Products
• The windows of the products with glass doors must not be closed quickly and hard.
• For tables with book-extend, transport should not be done with the extending section open.
• Drawer units such as dresser, dresser should not be transported horizontally to the drawer side.
• In the product sections with trousers and ties, after opening the cabinet doors 90 °, trousers and 
ties sections should be pulled.
• Extending table opening-closing operation should not be done from one side (from one corner).
• Products should be kept at least 30-40 cm away from heaters, such as central heaters.
• Electrical accessories must not be left “turn on” position for long periods of time.
• Stickers and / or posters should not be affixed to the surface of the wood painted parts of the units.
• Cleaning of posters and stickers in product design should be done without removing poster from 
contact area.
• Products should not be used for any other purpose. For example; Do not sit on the Extending 
tableand coffee table, plasma TV units should not be stepped on. 
• For Products (especially with capped units); An odor with the structural characteristics of the 
particleboard, melamine coated particleboard and MDF can be felt. This is not related to the quality of 
the product but is due to the structure of the material. It can be removed by ventilation.
• Do not open drawers and doors at the same time for products with multiple drawers (dresser, 
dresser etc.). It may tip over, causing the center of gravity to shift.
• You have periodically checked whether the hinges used on the covers of your furniture are intact. 
This prevents the doors from falling off.
• Do not move or push your furniture. Always disassemble and then move mobile parts and 
demounted products (such as shelves, covers).

USER’S MANUAL 
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• When moving or relocating mounted products, be sure to carry them by tilting the drawer in the 
opposite direction to the opening direction. (drawers may open and fall.)
• When moving the products to another location, first check that they are plugged into the electrical 
outlet. If there is a connection, disconnect it from the socket.
• Do not leave the drawers open. (Small children may push the open drawers and cause them to fall.)
• The lighting systems in your furniture are not suitable for continuous use. (night light etc.)
• Wardrobes are products designed for clothes storage. Do not hang or place products that are not 
suitable for hangers and shelves.
• Bunk beds are equipped with stairs to reach the upper bed section. Make sure that small children 
step on the ladder one by one and climb onto the stair railing when climbing to the upper bed.
• Place your bookcases on a solid object as much as possible.
• Place heavy objects on the lower shelves and light objects on the upper shelves.
• If the study table castors are movable, make sure that the casters are in the closed position, except 
for transport to other locations.
In the upper bed of bunk beds, take care the distance from the top of the bed to the top level of 
the railing is min. 160 mm (for children under 6 years old, do not ignore that the upper bunk bed 
composes risk of fall.)
• Wardrobe tops are not used as large closet for bedding. Do not place folding beds, duvets, pillows 
and other loads on the wardrobe.
• For Products that Large and 2 handles used in dresser, dressing table, showcase and kiosks, use 
both handles when opening and closing the drawer. In single handle opening, the drawer rail will 
move unevenly and perform poorly.
• Protect study desk keyboards from overload and impact. (max: 5 kg)
• For drawer units, observe the maximum weight labels affixed to the drawer.
• Do not leave wet cups or pitchers on horizontal surfaces such as dining tables, dressing tables, 
dresser, and sideboard. Do not put hot teapot, cookware, etc. directly on the unit. 
• Ask for assistance from the authorized service in detail settings that may require simple repairs 
depending on the products that may occur over time depending on the usage.
• When relocating, if the products are mounted, ask for assistance from the authorized service for 
disassemble, transport and install at the place of replacement.
• Installation is the seller’s obligation. The installation manual is included in the package of each 
product and unit.
• Take all necessary care and attention to minimize the risks that may occur in natural disasters such 
as earthquakes, floods and fires. Especially during an earthquake, fix risky items to ground that may 
tipping, falling or sliding. In fixing the items, it is important to determine the location of the electrical 
and installation pipes, the selection of fasteners suitable for the type and weight of the goods, the 
selection of fixing elements such as dowel screws and maintaining the balance. In reducing risks; 
Moving heavy and high items to safer areas, placing constantly used furniture in areas away from 
windows and putting heavy items on lower shelves and lighter items on upper shelves are among the 
simple measures to be applied. If requested during the installation service by the seller, some fixing 
apparatus shall be provided to fix them on the wall to reduce the risks that may occur during natural 
disasters.

RECOMMENDATIONS FOR USE OF CRADLE AND CHILDREN BEDS
(For > 90cm crib and 90-140cm length children’s cots)

“READ THE INFORMATION CAREFULLY. IT IS SO IMPORTANT, PLEASE SAVE 
FOR FUTURE APPLICATION.”

USER’S MANUAL 
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1. ATTENTION PLEASE! - Do not use this product without reading the instructions for use.
2. ATTENTION PLEASE! - Take care when placing additional items in the product because that will 
cause suffocation.
3. ATTENTION PLEASE! - Do not place the product near any other potentially hazardous product 
(blind curtain, cables, etc.).
4. Your cradle or cot should be placed on a horizontal surface.
5. Small children should not be allowed to play around or near the cradle / cot without supervision.
6. ATTENTION PLEASE! - Do not use the product in any way if any part of the cradle / cot is missing, 
damaged, or broken. Get assistance from authorized service centers. Do not replace parts at your 
own expense. If necessary, use only spare parts approved by the manufacturer.
7. Do not make adjustments to the product while in a child. 
8. ATTENTION PLEASE! - During use, make sure that sheets, blankets and etc. do not enter the 
crib area.
9. When mobile side sections are available “if you leave the child unaccompanied in the cot, always 
make sure that the mobile sides are closed and in the highest position. “ 
10. The bed / mattress thickness should be such that the inner height (from the bed surface to the 
top edge of the bed frame) is at least 500mm when the bed base is at the lowest position and at least 
200mm when the bed base is at the highest position. The maximum thickness of the bed / mattress 
is marked with (  ) on the headboard. 
11. If a different bed is to be used, the length and width of the bed / mattress should be such that the 
gap between the bed and the bed sides and the ends does not exceed 30 mm.. 
12. The connections in all joint points must always be tightened appropriately. The connections must 
be checked regularly and retightened if necessary. 
13. To prevent injury from falling when the child is big enough to sit, kneel, lift himself/herself or climb 
out of the cot; the cot should not be used for children of this age.
14. ATTENTION PLEASE! - Do not use more than one bed in the product.
15. If a child is be in the crib and cot without a supervisor, the crib / cot must be in the connected 
position and locked.
16. A list of parts and tools required for installation, types of installation, explanations of connections, 
and a diagram of other connections and bolts required are available in the assembly manual. Obey 
the instructions in the manual during installation.
17. ATTENTION PLEASE! - Products that may create footsteps for the child should not be near the 
product.
18. ATTENTION PLEASE! - Ropes, necklaces, ribbons and toys should not be left inside the product 
in case the child’s clothing or part of the body is worn and may be suffocated.
19. ATTENTION PLEASE! - Avoid fire hazard from heat sources such as.

Usage, Care and Cleaning Recommendations/Tips for Chair Products
• Leather chairs should be cleaned by wiping with soapy cloth. (leather upholstered sections)
• The wooden parts of the chair should not be wiped with any cleaning agents containing alcohol.
• Chairs should not be used outside their original functions.
• Chairs should be protected from excessive hot and cold environments and from direct sunlight.
• In order to extend the life of the chairs and provide a comfortable use, it will be appropriate to tighten 
loose connections by checking the connections periodically.
• The chair should not be subjected to load on the two legs during use. (forward-backward, right-left) 
The load must be applied on all four legs.
• The upholstered parts of the chairs must not be in contact with cutting or drilling tools.
• The products should be kept away at least 30-40 cm from the heaters such as heaters and stoves.

USER’S MANUAL 
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• The chairs should not be dragged during moving, but should be moved by cutting contact with 
the floor.
• Make sure that the plastic shoes on the legs of the chairs are on the legs to prevent the wear of 
the floor.
• Acid-base materials and hard objects must not be used for cleaning chairs (wood, metal and 
upholstered parts).
• Any hot and cold liquid spilled on the chair should be wiped and dried immediately.

	 Lighting Device Safety Instruction
1. Your lighting device is not a toy, it should not be used by small children.
2. The cable of your lighting device should be kept away from small children, as there may be a 
choking hazard.
3. Your lighting device and its cord are only suitable for use in dry rooms and domestic use; Do not 
use outdoors and on wet surfaces. Never try to hold the lighting device and the cord with wet hands.
4. Your lighting device is in full compliance with the European Union’s Electromagnetic Compatibility 
2004/108 / EC and Voltage Directives 2006/95 / EC and CE marked.
5. The repair of the lighting device should only be performed by applying to our authorized services. 
Improper repairs can pose a danger to the user. Any damage and problems that may occur after 
repairs and maintenance other than authorized service, Bellona Mobilya San. ve Tic. Inc. is not 
responsible.
6. Use of lighting equipment; it is not appropriate unless it is supervised by a person who is 
responsible for the safety of young children or persons with low physical, mental, mental abilities or 
lack of experience and knowledge.
7. Do not leave the lighting device switched on for a long time. Your lighting device is not suitable for 
continuous use, such as a night light.
8. When moving your furniture to another location, first check that your lighting device is plugged into 
an electrical outlet. If there is a connection, disconnect it from the socket.
9. Never pull the plug of the lighting device by the cable while unplugging. To unplug the device, 
always pull the plug of the electric outlet.
10. Never use the lighting device if its cable, plug or any part is defective.
11. Do not leave it open for a long time for technically efficient use, it is not suitable for continuous use.

ATTENTION PLEASE !...
Furniture and Accessories (glass, metal accessories, lighting equipment are textile and wood based 
and do not fall within the scope of hazardous waste.) must be disposed of in accordance with local 
regulations. 

USER’S MANUAL 
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APPLICATION PICTURES

Glass Shelf Length (mm) Weight (max)

5 mm 0-1000 10 Kg

5 mm 1000-2000 15 Kg

6 mm 0-1000 10 Kg

6 mm 1000-2000 20 Kg

8 mm 0-1000 15 Kg

8 mm 1000-2000 30 Kg

Wooden Shelf Length (mm) Weight (max)

18 mm 0-1000 20 Kg

18 mm 1000-2000 36 Kg

22 mm 0-1000 25 Kg

22 mm 1000-2000 44 Kg

USER’S MANUAL 
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Sehr geehrte Kunde / Kundin
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrer richtigen Entscheidung und bedanken uns für Ihr vertrauen. Bellona 
erreicht nicht nur in unserem Land, sondern auch in der ganzen Welt, eine Marke zu sein, der man 
vertraut und für die man sich entscheidet und führt fort, die sichersten Produkte zu bieten. Unser Ziel 
ist es mit den Bellona Produkten die Freundschaft wie am ersten Tag jahrelang fortzuführen und zu 
erreichen, dass Sie von unseren Produkten die maximale Leistung erhalten. Deswegen empfehlen wir 
Ihnen, dass Sie auf jeden Fall, bevor Sie das Produkt verwenden, diese Gebrauchsanweisung, die wir 
vorbereitet haben, zu lesen und aufzubewahren. 
Allgemeine Daten
• Ihre Möbel wurden hergestellt, um Ihnen das Gefühl von Mühelosigkeit, Ästhetik und Bequemlichkeit 
zu geben. Die Feinheit der traditionellen Holzarbeit wurde den modernen Linien bespiegelt. 
• Die Bellona Mobilya San. ve Tic. A.Ş, in der Ihre Möbel hergestellt wurden, verfügt über das 
TSE EN ISO 9001 Qualitätsmanagementsystem Zertifikat, das TSE İSG OHSAS TS 18001 
Arbeitsschutzmanagementsystem Zertifikat, das TSE-ISO EN 14001 Umweltmanagementsystem 
Zertifikat und das TSE Konformitätszertifikat.
• Unsere Marke liefert Ihnen nach dem Erwerb Kundenservice Dienste.
• Die Spanplatten, die bei Ihren Möbeln verwendet wurden, sind superfeine Platten erster Klasse mit 
geringer Menge an freier Formaldehyd.
• Sie verfügen über Schubladen, die sich leicht Bewegen lassen.
• Unsere Stühle sind von Buche erster Klasse hergestellt und mit der Biegetechnik geformt worden. 
Sie besitzen über ein langhaltiges stabiles Gehäuse. Außerdem sind sie abbaubar und Ersatzteile sind 
leicht zu finden.
• Damit Sie von der Garantiedeckung Gebrauch machen können, lassen Sie das Garantiezertifikat 
vom Verkäufer, beim Kauf oder nach der Montage, ausfüllen und lassen Sie es bestätigen.  
• Die Nutzungsdauer des Produkts, die vom Handels Ministerium bestimmt wurde, beträgt 10 Jahre. 
Diese Zeit beinhaltet die vom Handels Ministerium bestimmte Aufbewahrungszeit von Ersatzteilen und 
ausreichendes Personal, Geräte und Apparatur für die Montage, Wartungs- und Reparaturleistungen 
in und außer der Garantiezeit.
• Bei Problemen mit dem Garantizertifikat können Sie sich beim Handels Ministerium und bei der 
Generaldirektion für Verbraucherschutz und Marktüberwachung melden. Für Probleme mit Verkäufern, 
Herstellern, Händlern und Agenturen können jede Art von Beschwerden und Einwendungen bei 
Verbrauchergerichten und Verbraucherschlichtungsausstellen gemeldet werden. 
• Verbraucher Wahlrechte
	 Falls das Produkt fehlerhaft ist können die Verbraucher zwischen diesen Punkten wählen:
	 a) Vom Vertrag zurücktreten, indem Sie melden, dass Sie das erworbene Produkt zurückgeben 		
	 wollen,
	 b) Einen Rabatt in Höhe des Mangels fordern,
	 c) Fordern, falls keine übermäßigen Kosten nötig sind, dass der Verkäufer das erworbene 		
	 Produkt kostenlos repariert,
	 d) Wenn möglich, dass das erworbene Produkte umgetauscht wird.
	 Der Verkäufer ist verpflichtet diese Auswahl des Verbrauchers zu erfüllen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
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	 Allgemeine Reinigungs- und Pflegehinweise 
•	 Wir empfehlen bei der Reinigung der Möbel Speziale Möbelreinigungsmittel zu benutzen oder ein 
feuchtes und weiches Tuch zu benutzen und zu abzutrocknen.
•	 Benutzen Sie bei der Reinigung auf keinen Fall Säure-Base-Substanzen und keine harten 
Gegenstände.
•	 Benutzen Sie bei Flecken auf Glass-und Spiegeloberflächen ein trockenes und weiches Tuch. Bei 
Hartnäckige Flecken sollte das Tuch in ein klares heißes Wasser getupft und gut ausgedruckt werden 
und so gereinigt werden. Passen Sie auf das keine Wassertropfen auf der Fläche zurückbleiben.
•	 Jede Art von heißer und kalter Flüssigkeit die auf die Oberfläche der Möbel verschüttet wird, sollte 
sofort bereinigt werden.

	 Die Gebrauchs-, Reinigungs- und Pflegehinweise von verchromten Produkten, 
•	 Verchromte und vernickelte Teile verändern in trockener Umgebung ihre Farbe nicht und verrosten 
nicht. Die Produkte sollten von saure Umgebungen ferngehalten werden. Sie sollten von Zeit zu Zeit 
mit einem trockenen Tuch poliert werden. 
•	 Falls kein Polierpulver oder Vim Pulver vorhanden ist, sollten sie mit Natriumkarbonat und einem 
trockenen Tuch gerieben und poliert werden.
•	 Falls die Reinigung der verchromten und vernickelten Produkte mit einem feuchten Tuch gemacht 
wird, sollten sie auf jeden Fall mit einem trockenen Tuch geputzt werden. 
•	 Damit die verwendeten Polierprodukte allergischen Häuten keine Schäden zufügen, sollten bei 
der Verwendung Reinigungshandschuhe benutzt werden und darauf geachtet werden, dass man es 
nicht einatmet.

	 Gebrauchs-, Reinigungs- und Pflegehinweise von Naturholzbedeckten Produkten, 
•	 Naturholzbedeckte Produkte sollten nicht mit einem trockenen Tuch geputzt werden. Weil bei der 
Reinigung mit einem trockenen Tuch Kratzer auf der Holzoberfläche entstehen können, sollte mit 
einem leicht feuchten Tuch geputzt werden. 
•	 Die Oberflächen der Naturholzbedeckten Produkte sollte nicht mit chemische Lösungsmittel wie 
Alkohol, Aceton, Verdünner usw. kontaktiert werden. 
•	 Auf die Lackierung der Oberflächen der Naturholzbedeckten Produkte sollten keine Spitzen, 
Schneidende usw. Gegenstände (wie Schlüssel) geworfen werden.
•	 Die Naturholzbedeckten Produkte sollten sich nicht in Umgebung von direktem Sonnenlicht 
befinden.
•	 Auf die Oberfläche der Naturholzbedeckten Produkte sollten keine heißen Gegenstände direkt 
hingelegt werden. (Teekessel, Töpfe usw.)
•	 Bei Produkten mit verschiedenem Herstellungsdatum können Farbtonunterschiede vorkommen. 
Aber der Grund für Farbtonunterschiede bei verschiedenen Teilen des gleichen Produktes ist es, dass 
die natürliche Beschichtung mit unterschiedlichen Mustern beschichtet wurde. Außerdem sollten die 
Faktoren wie Alter des Baumes, Gefäßstruktur des Baumes, das Klima des Ortes, wo der Baum 
gewachsen ist, nicht als Produktfehler wahrgenommen werden. 
•	 Auf die Oberfläche des Produktes sollten keine Aufkleber und/oder Poster geklebt werden.
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	 Gebrauchs-, Reinigungs- und Pflegehinweise der Produkte, 
• Einheiten mit Glas sollten nicht stark und nicht schnell zugemacht werden.
• Ausziehbare Tisch sollten nicht ausgezogen transportiert werden.
• Beim Transport bei Einheiten mit Schubladen wie Aufsatzkommoden und Kommoden sollte die 
Schubladenseite nicht waagerecht sein.
• Bei Einheiten mit Hosenabteil und Krawattenabteil sollten diese Teile erst gezogen werden, wenn 
die Schranktür zu 90 Grad geöffnet wurde. 
• Bei Ausziehbaren Tischen sollte das Aufmachen und Zumachen nicht von einer Seite (von einer 
Ecke) gemacht werden.
• Die Produkte sollten mindestens 30-40 cm Abstand zu Heizkörpern wie Heizungen usw. haben.
• Elektronische Zubehöre sollten nicht für lange Zeit an bleiben.
• Auf die Oberflächen der Einheiten mit Holzlackierungen sollten keine Aufkleber und/oder Poster 
geklebt werden.
• Die Reinigung der Kleber, die sich im Design der Produkte befinden, sollte, ohne dass es entfernt 
wird (ohne Unterbrechung des Kontakts), gemacht werden.
• Die Einheiten sollten nicht zweckentfremdet benutzt werden. z.B. Man sollte sich nicht auf die 
Ausziehbaren Tische setzen, nicht auf den Couchtisch und nicht auf den Plasma-TV-Tisch treten.
• Bei den Produkten (insbesondere bei Einheiten mit Klappen) kann ein Geruch, der die Eigenschaft 
von Spanplatten, Melaminbeschichteten Spanplatten und mitteldichten Faserplatten wiedergibt, 
wahrgenommen werden. Dies hat keine Bedeutung mit der Produktqualität sondern entsteht wegen 
der Struktur der Materialien. Dies kann behoben werden, indem es durchlüftet wird.
• Die Schubladen und die Klappen von Produkten mit mehreren Schubladen (wie Aufsatzkommoden 
und Kommoden) nicht zur gleichen Zeit geöffnet werden. Sie könnten umkippen, da der Schwerpunkt 
sich verändert.
• Kontrollieren Sie ab und zu ob die Scharniere, die bei Möbel mit Klappen eingebaut sind, stabil sind. 
So können Sie verhindern, dass die Klappen abfallen.
• Transportieren Sie die Möbel nicht, indem Sie sie schieben und ziehen. Transportieren Sie die 
beweglichen und die abbaubaren Teile (wie Schubladen und Klappen), indem Sie sie auf jeden Fall 
abbauen. 
• Wenn Sie die montierten Produkte transportieren oder verschieben sollte sie auf jeden Fall entgegen 
der Öffnungsrichtung der Schubladen getragen werden. (Sonst können die Schubladen runter fallen)
• Wenn Sie die Produkte verschieben, sollten Sie zuerst darauf achten, ob die Kabel mit der Stockdose 
verbunden sind. Falls sie verbunden sind, sollten Sie sie aus der Steckdose ziehen.
• Lassen Sie die Schubladen nicht geöffnet. (Kleine Kinder könnten auf die Schubladen treten und 
sie zum Umfallen bringen)
• Die Beleuchtungen der Möbel sind nicht für die dauerhafte Verwendung geeignet. (Nachtlicht usw.)
• Die Garderoben sind für die Aufbewahrung von Kleidungen. Sie sollten keine anderen Sachen, die 
nicht für die Aufhänger und Regale geeignet sind, aufhängen und hinlegen. 
• Bei Etagenbetten befindet sich für das Klettern auf das obere Bett eine Leiter. Stellen Sie sicher, 
dass die kleinen Kinder beim Klettern einzeln auf die Stufen treten und sich beim Geländer festhalten. 
• Lehnen Sie die Bücherregale so viel wie möglich an ein festes Objekt. 
• Schwere Sachen sollten in die unteren Regale und die leichteren Sachen sollten in die oberen 
Regale gelegt werden. 

GEBRAUCHSANWEISUNG
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• Falls die Räder der Schreibtische beweglich sind, sollten Sie darauf aufpassen, außer wenn Sie sie 
verschieben, dass sie geschlossen sind.  
Achten Sie beim oberen Bett des Etagenbetts darauf, dass das obere Gelände zum Bett mindestens 
160 mm Abstand hat. (Lassen Sie nicht außer Betracht, dass das obere Bett eine Sturzgefahr für 
Kinder unter 6 Jahre darstellt)
• Der Kleiderschrank ist kein Abstellplatz. Stellen Sie kein Klappbett, keine Bettdecke, keine Kissen 
und keine anderen Sachen auf den Kleiderschrank. 
• Bei Produkten bei denen sich zwei Griffe befinden, Aufsatzkommoden, Schminktische, Vitrinen und 
Anrichtetische, sollte beim auf- und zumachen bei Griffe benutzt werden. Wenn nur ein Griff benutzt 
wird, werden die Schubladenschienen unausgeglichen bewegt und sie werden geringe Leistung 
zeigen.
• Schützen Sie den Tastaturauszug der Schreibtische vor Überlastung und Stößen. (max. 5 Kg)
• Beachten Sie die max. Traglastaufschrift, die sich bei Schubladeneinheiten in der Schublade 
befindet. 
• Stellen Sie kein nasses Glass und Wasserkrug auf die Waagerechtenflächen wie Esstische, 
Schminktische, Kommoden und Anrichtetische. Passen Sie darauf auf, dass keine heißen 
Gegenstände wie Teekessel und Töpfe direkt auf die Oberfläche gestellt wird. Bei nötigen Regelungen, 
die mit Zeit durch Gebrauch entstehen können, die einfache Reparaturen benötigen, beanspruchen 
Sie bitte die Hilfe der Vertragsstellen.
• Beanspruchen Sie bitte, falls das zu transportierende Produkt aufgebaut ist und abgebaut werden 
muss, damit es transportiert werden kann, die Hilfe der Vertragsservices.
• Für die Montage ist der Verkäufer verpflichtet. Die Bauanleitung befindet in jedem Produktpaket.
• Damit die Gefahren der Naturkatastrophen wie Erbeben, Hochwasserkatastrophe, Feuer usw. 
minimiert werden, sollten Sie alle Vorsichtsmaßnahmen nehmen. Sichern Sie besonders alle Möbel, 
die bei einem Erdbeben Umkippen, Fallen oder Rutschen können. Beim Sichern von Möbel ist 
besonders darauf zu achten, dass die Lage der Elektronischen Anlagen bestimmt wird, dass je nach 
Art und Gewicht der Möbel die geeigneten Verbindungselemente gewählt werden, dass die richtigen 
Befestigungsmittel wir Schrauben, Dübel usw. ausgewählt werden und dass das Gleichgewicht 
gesichert wird. Bei der Minimierung der Gefahren ist es wichtig, dass die schweren und hohen Möbel 
an einem sicheren Platz sind, dass die oft verwendeten Möbel nicht neben Fernstern platziert sind 
und dass, bei Möbel mit Regalen, schwere Sachen im unteren Bereich und leichtere Sachen im 
oberen Bereich gelagert werden. Sie können bei der Montage vom Verkäufer verlangen, dass er, 
falls die Möbel es ermöglichen, Ihnen hilft, die nötigen Befestigungsmitteln verschafft und Ihnen hilft, 
die Möbel an der Wand zu befestigen, damit die Gefahren von Naturkatastrophen minimiert werden. 
Hinweise zur Nutzung von Kinderbetten und Krippen (Die Hinweise sind für Krippen mit einer 
Länge von >90 cm und Kinderbetten mit einer Länge von 90-140 cm)

Lesen Sie die Erläuterungen sorgfältig und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf.
1.	Warnung! - Verwenden Sie das Produkt nicht ohne die Anweisungen zu lesen.
2.	Warnung! - Sie sollten, da das Hinzufügen von anderen Artikeln zum Ersticken führen kann, 
darauf achtgeben.
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3.	Warnung! - Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von anderen Produkte die eine Gefahr 
darbieten können. (Erstickung z.B. Gardinenhaken, Kabel usw.)
4.	Die Krippe/das Kinderbett sollte auf einer waagerechten Fläche platziert werden.
5.	Kleine Kinder sollten in der Umgebung der Krippe/des Kinderbetts nicht ohne Aufsicht spielen.
6.	Warnung! - Falls irgendein Teil der Krippe/des Kinderbetts fehlt, beschädigt oder kaputt ist, sollten 
Sie das Produkt auf keinem Fall benutzen und die zuständige Vertragswerkstatt um Hilfe bitten. 
Versuchen Sie nicht die Teile selbst zu wechseln. Benutzen Sie gegebenenfalls nur Ersatzteile, die 
vom Hersteller bewilligt sind.
7.	Stellen Sie das Produkt nicht, während sich das Kind im Produkt befindet, ein.
8.	Warnung! - Stellen Sie sicher, dass, während der Benutzung, Bettlacken, Bettdecken usw. nicht 
ins Krippenbereich gelangen.
9.	Falls bewegliche Seiten vorhanden sind, sollten Sie sicherstellen, dass, wenn Sie das Kind ohne 
Aufsicht lassen wird, die beweglichen Seiten zu und auf höchster Position eingestellt sind.
10. Die Bett/Matratzen Höhe (die Höhe zwischen der Matratzenoberfläche und die Oberkante des 
Bettgestells) sollte, während das Bettgestell auf niedrigster Stufe ist, mindestens 500 mm betragen 
und während das Bettgestell auf höchster Stufe ist, mindestens 200 mm sein. Die Maximum 
Matratzenhöhe ist am Kopfteil des Bettgestells mit (  ) gegeben.
11. Falls eine andere Größe als die vorgegeben Größe benutzt werden soll, sollte der Abstand 
zwischen der Matratze und des Gestells oben, unten und an den Seiten nicht mehr als 30 mm 
betragen.
12. Alle Verbindungen sollten richtig befestigt, regelmäßig kontrolliert und falls erforderlich wieder 
festgemacht werden.
13. Wenn das Kind sitzen, auf die Knie und sich selbst heben kann und wenn es groß genug ist, um 
aus der Krippe zu klettern, ist die Krippe für das Kind dieses Alters ungeeignet, da es runterfallen und 
sich verletzen kann.  
14. Warnung! - Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze.
15. Falls ein Kind in der Krippe und im Bettgestell sich ohne Aufsicht befindet, sollte die Krippe/das 
Bettgestell in gebundener Position und verriegelt sein.
16. Die Liste für die Montage nötigen Teile und Werkzeuge, die Abbildungen für die Verbindungen, 
Erläuterungen zur Montage und die Diagramme für die anderen nötigen Verbindungen und Bolzen/
Schrauben befinden sich in der Bauanleitung. Bei der Montage sollte man die Bauanleitung befolgen.
17. Warnung! - Sachen die dem Kind als Stufe/Treppe dienen könnten, sollten sich nicht in naher 
Umgebung des Produkts befinden.
18. Warnung! - Schnüre, Halsketten, Bände und Spielzeuge, die Gefahren wie Erstickung und 
Verletzungen erzeugen können, sollten sich nicht im Produkt befinden.
19. Warnung! - Maßnahmen gegen Feuerquellen wie Zigaretten, offenes Feuer, Heizsonnen und 
Gasöfen, die eine Brandgefahr erzeugen können, sollten genommen werden.
20. Reinigungsempfehlungen für Krippen/Betten sind in der Gebrauchsanweisung unter der 
Überschrift Allgemeine Reinigungs- und Pflegehinweise wiedergegeben.

	 Gebrauch-, Reinigungs- und Pflegehinweise von Stühlen
• Lederstühle sollten mit einem Tuch mit Seife gereinigt werden. (Leder bezogene Teile)

GEBRAUCHSANWEISUNG
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• Die Holzabschnitte der Stühle sollten nicht mit einem Reinigungsmittel das Alkohol enthält gereinigt 
werden. 
• Die Stühle sollten nur für ihren eigentlichen Zweck benutzt werden.
• Die Stühle sollten vor extremer Hitze und Kälte geschützt und nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt 
werden. Es ist passend, damit die Lebensdauer der Stühle verlängert und sie komfortabler genutzt 
werden können, dass die Verbindungen regelmäßig kontrolliert und falls nötig wieder befestigt werden. 
• Bei der Verwendung der Stühle sollte darauf geachtet werden, dass nicht nur zwei Beine belastet 
werden. (vorne-hinter, rechts-links) Die Last sollte auf alle vier Beine verteilt werden. 
• Spitze und scharfe Gegenstände sollten nicht mit dem Polster der Stühle in Berührung kommen.
• Die Produkte sollten mindestens 30-40 cm Abstand zu Heizkörpern wie Heizungen, Heizofen usw. 
haben.
• Beim Transportieren sollten die Stühle nicht geschleift werden. Sie sollten getragen werden.
•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Plastikstuhlbeinschoner an den Stühlen befinden. 
•	 Bei der Reinigung der Stühle (Holz-, Metall- und Polsterteile) sollten keine säurebasierten Mittel und 
keine Harten Gegenstände benutzt werden.
•	 Jede Art von Flüssigkeit, egal ob heiß oder kalt, die auf die Stühle verschüttet wird, sollte sofort 
gereinigt und getrocknet werden. 

	 Sicherheitshinweise für die Beleuchtungen
1.	Die Beleuchtungen sind keine Spielzeuge und sollten nicht von Kindern benutzt werden.
2.	Die Kabel der Beleuchtungen sollten von Kindern ferngehalten werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
3.	Die Verwendung der Beleuchtungen und der Kabel sind nur für trockene Räume und für den 
Hausgebrauch geeignet. Benutzen Sie es nicht im Freien und nicht bei nassen Räumen. Fassen die 
Beleuchtung und das Kabel auf keinem Fall mit nassen Händen an. 
4.	Die Beleuchtungen entsprechen den 2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeit und 
der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG des Europäischen Parlaments und sind mit CE 
gekennzeichnet.
5.	Die Reparatur der Beleuchtungen sollte nur durch die zuständige Servicestelle (Vertragswerkstatt) 
gemacht werden. Falsche Reparaturen können eine Gefahr für den Verbraucher erzeugen. 
Die Bellona Mobiya San. ve Tic. A.Ş. ist nicht verantwortlich für die Schäden und Probleme, die 
nach der Reparatur und Wartung entstehen können, die nicht durch die zuständige Servicestelle 
(Vertragswerkstatt) gemacht wurde. 
6.	Die Verwendung der Beleuchtungen ist ohne Aufsicht nicht geeignet für kleine Kinder oder für 
Personen, deren physikalischen und geistigen Fähigkeiten eingeschränkt sind oder Personen, die 
keine ausreichende Erfahrung und Kenntnisse haben.
7.	Lassen Sie die Beleuchtungen für lange Zeit offen. Die Beleuchtungen sind nicht wie Nachtlichter 
für den ständigen Gebrauch geeignet.
8.	Wenn Sie den Platz der Möbel verändern wollen, sollten Sie zuerst sicherstellen, dass die Kabel 
gezogen sind. Wenn die Kabel an der Steckdose stecken, sollten Sie sie zuerst ziehen.
9.	Wenn Sie die Kabel aus der Steckdose ziehen wollen, sollten Sie sie nicht am Kabel ziehen. Sie 
sollten sie immer am Stecker festhalten und ziehen. 
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Glas Regal Laenge (mm) Belastung (max)

5 mm 0-1000 10 Kg

5 mm 1000-2000 15 Kg

6 mm 0-1000 10 Kg

6 mm 1000-2000 20 Kg

8 mm 0-1000 15 Kg

8 mm 1000-2000 30 Kg

Holz Regalhöhe (mm) Gewicht (max)

18 mm 0-1000 20 Kg

18 mm 1000-2000 36 Kg

22 mm 0-1000 25 Kg

22 mm 1000-2000 44 Kg

10. Wenn das Kabel, der Stecker oder irgendein anderer Teil der Beleuchtung beschädigt ist, sollten 
Sie es auf keinem Fall benutzen. 
11. Lassen Sie die Beleuchtung nicht für eine lange Zeit offen. Sie ist nicht für den ständigen Gebrauch 
geeignet. 

BITTE BEACHTEN SIE!
Wenn die Lebensdauer der Möbel und des Zubehörs (Glass, Metallische Zubehörteile, Beleuchtung) 
abgeschlossen ist, gehört sie nicht in die gefährliche Abfall Gruppe. Sie sollten gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWENDUNG BILDER
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GUIDE DE L’UTILISATION

	 Cher Client,
Nous vous félicitons pour  votre choix précis et nous vous remercions pour la confiance que  vous 
nous faite.
Ce n’est pas seulement dans notre pays, mais dans les  nombreux pays du Monde, nous avons 
réussi  de  devenir une marque  préféré, fiable en tant que marque  BELLONA, Notre marque continue 
de vous offrir des produits fiables et confiants. Nos souhaits, est que vous continuez de poursuivre 
vos amitiés avec les produits de BELLONA, comme aux premiers jours, et de les profiter a maximum. 
Pour cette cause nous vous conseillons  de lire attentivement  et complétement, le Guide  de 
l’Utilisation préparé pour vous et de le garder.
LES RENSEİGNEMENTS GENERALES
• Vos meubles sont conçus, pour  vous faire gagner les facilités, esthétiques et conforts dans votre 
vie. Les travaux traditionnels sur bois et la conception  sont retrouvés avec les lignes modernes.
• La Société  qui construits et produits vos meubles BELLONA, Société A.Ş.de meubles et de 
Commerce,  possède le Certificat  de « TSE  EN  İSO 9001 »Le certificat de systèmes Gestion et  
de la Qualité. »TSE İSG  OHSAS TS  18001 »Le certificat de Système Santé et sécurité de  gestion 
de travail. Et de certificat de système de gestion d’environnements « TSE –İSO EN 14001 » Et de 
certificat de Conformité avec  « TSE ». 
• Notre marque a de Services après-vente.
• Les panneaux de particules/agglomérées utilisé dans nos meubles. Sont Superfain  en forme libre 
et  le contenue de nuisibles sont très bas, sont des produits de premières qualité.
• Nos meubles possèdes des rails a glissement  facile des tiroirs.
• Nos chaises, sont fabriqués avec le boıs de Bouleau de première qualité, formé avec la technique 
de pliant, à des corps de longues  vie, et solides, ont des spécifiés de démontage, leur pièces de 
rechanges sont facilement  trouvable.
Pour pouvoir bénéficier la garantie, après avoir acheté, et leur montage, vous devez faire remplir et 
attester le certificat de garantie au vendeur.
• Les produits que vous utilisez, sont définis pour 10 ans, par la Ministère de Commerce, ce temps 
comprenne, la durée que vous pouvez avoir des service  technique, pièces de rechanges, montage, 
entretient,et réparation dans la durée de garantie .
• Concernant le Certificat  de Garantie, vous pouvez  vous adresser, au Ministère de Commerce, 
Direction Générale protection de consommateur et de surveillance de marché. A cette organisme, 
vous pouvez faire vos plaintes vos refus concernant, vendeur, producteur, magasin de vente, et 
agence. Et vous pouvez défendre et chercher vos droits auprès des Tribunaux de consommation et 
des droits de consommateur.
• Les Droits de choix de consommateurs.
	 Si le produit acheté a des défauts,
	 a)Peut affirmer que il veut annuler son achat, et annuler le convention de vente,
	 b)Et de demander que a la hauteur de défaut la réparation financières en gardant le produit a 	
	 défaut achetée, et de demander baisse de prix sur produit achetée.
	 c) Si il n’y a pas des frais enorme,il peut demander au vendeur de réparation de produit a la 	
	 charge de vendeur.
	 ç) Et si il  y  a le moyenne, peut demander au vendeur de échanger le produit avec le défaut, 	
	 avec la même produit sans défaut, dont consommateur peut  utiliser un de ses droits, Dont le 	
	 vendeur a obligé  de se plier a la demande de consommateur.
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	 Proposition de Nettoyage   Générale
• Nettoyage de vos meubles, se fait avec des produits spéciales de nettoyage des meubles, ou  bien 
avec un chiffon doux  et humide et de faire sécher ensuite.
Pour les nettoyages, n’utiliser jamais des  produits à la base d’acide, et des matériaux durs.
• Sur  les surfaces  en verre et des miroirs, les taches survenues, et des taches tenaces, doit  être 
nettoyé soit avec un chiffon sec  et doux, ou bien avec un chiffon humidifié en eau chaude et claire, 
bien essoré, faire attention de ne  pas laisser taches des gouttes d’eaux.
•  Les liquides chauds, ou  froids renversé sur les surfaces des meubles doit être nettoyé et essuyé 
et séchés immédiatement.
	
	 Proposition de Nettoyage, entretien, et utilisation  des surfaces chromées,
• Les surfaces nickelées chromé dans l’environnement sec, non humidifié, ne changent pas de 
couleur, et n’oxyde pas. Les produits seront éloignés d’environnement acide. De temps en temps 
doit être essuyé avec chiffon peut vitrifier.
• Dans le cas ou, en manque des produits polissant, comme  VİM, avec Sodium Carbonate, ou, 
chiffon sec, en frottant, les on peut les vitrifier et polisseur.
• Les surfaces nickelé chromé doit nettoyer avec chiffon humide, ensuite assécher les surfaces.
• En utilisant les produits de polissages, personnes  a peau allergique doit utiliser des gants, et de ne 
pas respirer les produits utilisés. Nous  vous les proposons.,

	 Les propositions d’utilisation, entretient et nettoyages des produits a revêtement de bois 
naturelles.
Nettoyages des produits a revêtement de bois naturelles, ne doit pas essuyer avec le chiffon sec, 
dont peut faire des rayures sur le couleur il faut humidifier le chiffon légèrement
• nettoyages des produits a revêtement de bois naturelles ne pas faire le nettoyage avec, alcool, 
acetone,et de diluants .
• Et de ne pas jeter des métaux comme les clés, ect, sur la surfaces des de couleur, sur surfaces 
revêtement de bois naturelles
• Des produits a revêtement de bois naturelles, ne doit pas exposé a l’endroit a la lumière du soleil 
• Sur des produits a revêtement de bois naturelles, ne pas poser des choses  très chaudes, Théier, 
casseroles.
• La date de production différant, peut provoquer différences de couleur sur le produit, voir des 
différents couleurs sur le même produit, peut venir des bois naturelles à des desseins différents. Dont 
ce n’est pas un défaut.
• Ne pas coller sur les surfaces des meubles, des étiquettes, et des posters ect.
	
	 Les propositions  d’entretiens et de nettoyages  sur les produits.,
• les surfaces  en verre et des miroirs, ne doit pas fermé à coup sec et rapides.
• Les tables, réglable, doit être porter en laissant le surfaces à régler a découvertes.
• Les commodes, chiffonniers, dont les produits a des tiroirs, doit être transporter, couché  des côtés 
contraire de tiroirs.
• Les unités des Pantalon nier et cravatier, dont leur portières doit être ouvertes a 90 degré, et après 
ça que on peut tirer leur tiroirs.
• Les ouvertures des tables réglables, doit régler d’un côté.
• Les produits, les meuble doit être installer à des distances de 30 à 40 cm au chauffage, et des 
radiateurs.

GUIDE DE L’UTILISATION
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•  appareils d’éclairages * Ne pas coller sur les surfaces des meubles, des étiquettes, et des posters 
ect.
• Les surfaces  des étiquettes, et des posters collées, pour nettoyer, sans les enlever, sans couper 
le contacte.
• Les unités ne seront pas utilisé hors de leur utilités déterminé, exemples, ne pas s’assoir sur la 
tables reglables,ne pas monter sur les tables basses, et sur les unités de télé  ect.
• Sur les produits  en particulier (sur les produits a porte), les panneaux de particule/ou aggloméré, 
ou, sur MdF,sur leur Guide de L’utilisation, on précise que on peut sentir, un odeur structural, cette 
situation ne concerne pas la qualité de produit, mais par la structure de materieles,se faire évacuer 
par aération de la pièce.
• Les meubles a tiroirs, n’ouvrez pas tous les tiroirs en même temps, peut provoquer balancement 
et peut tomber avec les poids.
• Contrôlez les poignées des tiroirs, de temps en temps, comme ça vous évitez de la tomber des 
portes.
• Ne transportez pas vos meubles en tirant, ou en glissant, démontez les pièces mobiles, pour porter, 
comme les portes.
• Transportez les meubles a tiroirs couché à contre sens des tiroirs, pour éviter de les faire tomber.
• Dans le cas où les meubles, doit transporté a une autres endroits, vérifier que ıls sont branché ou 
pas, à la prise électriques  il  y a d’attachement, avec la prise détachez le avant.
• Ne laissez pas ouvert les tiroirs (les enfants de bas âges, en essayant de regarder peuvent tomber).
• Les systèmes d’éclairages  sont pas conforme a  utilisation continue (comme lampe de chevet).
• Les armoires des vêtements sont conçues pour cette effet, ne les chargez pas, ne mettez pas des 
choses conformes.
• Les lits superposés a des échelles, pour monter, soyez rassuré que les enfants de bas âges, 
montent les échelles une par une, en tenant corps d’escalier.
• İncliner les bibliothèques a des bases solides.
• Mettez les choses lourdes a la bases étage, moine lourdes en haut des étagères de bibliothèques.
• Si les tables de travails sont à roulettes, n’utilisez que pour transporter, autrement garder les 
sécurisé.
• Soyez attentive que, sur lits superposés, a la place de niveau matelas de haut, à la hauteur 
d’éléments de sécurité le distance, doit être 1 m60 (les enfants de moine de 6 ans à des risque de 
tomber de haut).
• Sur les armoires, ne mettez pas vos matelas, et vos couverture, n’est-ce pas prévue pour cette 
effet.
• A l’ouverture des portes des armoires et des tiroirs, utiliser les deux poigner en même temps pour 
ouvrir, si vous utilisez un seule peignier, ouverture sera déséquilibré.
• Les claviers de table de travail, ne pas  surcharger (Maximum 5 Kg.).
• Dans des unités  a des tiroirs, étiquette de charge maximale collés, lisez les pour charger les tiroirs.
• Les tables de salle a manger, tables de toilette, les commodes, les buffets, sur ses éléments ne 
laissez pas des vers et cruche humides, et de ne pas contacter avec les choses très chaudes comme 
casseroles, théiers.
• Avec le temps la dégradation, changements survenues avec l’utilisation, vous pouvez demander 
des réparations facile à des stations des garanties. 
• En cas de déménagement pour démonter, et remonter à votre nouvelle adresse, vous pouvez 
demander d’aide.
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• Le montage est à la charge de vendeur, le guide de montage est fourni avec le produit acheté.
Pour minimiser les risque pendant les séisme, innondation,et feu, montrez attentif, en particulier 
pendant le séisme, contre renversement, prenez des cautions, contre les risques de glissade, 
renversement, fixez les. A la fixation des meuble les choix de signales les lieux des tuyaux, lignes 
électrique, selon la nature de meuble, a son poids, soit fixé conformément, avec chevilles visses ect.
pour ça le choix des matériaux est important.
Transporter les meubles haut et lourds a des endroits plus  sures, des autres a utilisation plus 
courants, éloigner des fenetres, charger les meubles a étager, les bas avec des choses plus lourds, 
les hauts moines lourds, sont des précautions a réaliser. Au moment de montage par le vendeur, si 
vous expliquez les risques cités, le vendeur sera plus attentif en faisant le montage, prendront des 
précautions contre les risques naturelles et  ils les fixeront.

A L’utilisation des lits de bébé et enfants les propositions importants (>90 cm lit bébé, et 90-
140 lit d’enfant utilisation faite pour ces dimensions.)
« LİSEZ ATTENTİVEMENT LES EXPLİCATİONS, C’EST İMPORTANT, POUR VOİR 
APRES GARDEZ LES »
1. Avertissement !-N’utilisez pas un produit sans lire le mode-emploie.
2. Avertissement !- De rajouter des éléments en plus  a le produit, peut causer d’etouffement,il faut 
faire attention.
3. Avertissement !- İl ne faut Pas placer le produit au proximité d’un autre produit qui peut devenir 
dangereux, risque d’étouffement ( près de rideau de braise, câbles ect.).
4. Avertissement !- Votre lit de bébé, et lit enfant sera placé sur un lieu horizontale.
5. Avertissement !-İl ne faut pas laisser les bébés et les enfants jouer aux proximités de lit sans 
surveillance.
6. Avertissement !-N’utilisez jamais un produit a défaut, cassé, et manquant da pièce, demander 
aide au vendeur, ne changez pas les pièces vous –même, utilisez les pièces approuvé par le 
producteur.
7. Avertissement !-Ne faite pas de réglage pendant que enfant est dedans.
8. Avertissement !-Assurez-vous que les draps, couvertures ne sont pas entré a la place de lit.
9. Avertissement !-S i le lit possède élément ajustable, veillez que l’enfant ne reste pas seule dans 
le lit, et que soit assez haut. 
10. Avertissement !-Epaisseur de matelas, soit en règle selon la hauteur de lit, en position haute, 
et basses, au bas de lit 500 mm, matelas doit être 200 mm, de toutes les façons ces règles sont 
expliqué sur le mode d’utilisation de lit.
11. Avertissement !-Si on utilise un autre matelas, qui ne doit pas dépasser pus ou moine de 30 
mm de lit .
12. Avertissement !-A toutes assemblage, les attachements soit conforme, et contrôlé souvent, ıl 
peut que soit serrer l’attachement.
13 . Avertissement !- Si l’enfant a l’âge de s’assoir, de mettre sur ses genoux, capable de se lever, 
et de grimper au lit, dans ce cas ne pas utiliser le lit pour cet âge.
14. Avertissement !-N’utiliser pas plus un matelas sur le produit.
15. Avertissement !-Si vous laissez votre enfant sans surveillance dans le lit, le lit sera en position 
d’attaché, et verrouillé.
16 . Avertissement !- Pour l’assemblage, les pièces et des appareilles, et leur listes, et explication 
de essemblage,les autre attaches et boulons, leur diagramme, et mode d’emploi sont founit,pliez a 
l’instruction.
17. Avertissement !- Les choses qui servent échelle à l’enfant ne soit pas à côté de lit.
18. Avertissement !-Les choses a risque, somme collier, ficelle, vêtements coinçable, et des jouets 
ne seront pas dans le lit d’enfant.

GUIDE DE L’UTILISATION
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19. Avertissement !- Soyez attentif de ne pas mettre au proximité de lit, les cigarettes, feu ouvert, 
réchaud électrique, gaz, et d’autres source de chaleurs  à la risque d’incendie.
20. Avertissement !-Pour la propreté de lit de bébé et enfant, propositions de nettoyages  sont 
fournies, sous le titre de « Proposition de  Nettoyage Générale ».

	 Les produits des chaises, proposition  d’entretiens, et de nettoyages
• Les chaises a cuir, se nettoie avec  le chiffon savonné (les parties de cuir)
• Les parties en bois des chaises, soit pas nettoyé avec les produits alcoolisés.
• Les chaises ne seront pas utilisées en dehors de leur utilisation initiale.
Les chaises seront protégé s de froid, chaleur, et des produits, et la lumières de soleil,
En contrôlant souvent les structures, et de les serrer en cas de besoin, allonge la  vie des chaises.
• En utilisation sur les chaises il faut pas les tenir chargé sur deux pieds, de les balancer devant ,en 
arrière, à gauche et a droite est interdit, les utiliser sur quatre pieds.
• İl ne faut pas toucher à la partie bourrée des chaises avec des appareils perçant et coupant
• Les chaises doit être garder a des distances de 30 à 40 cm a des sources de chaleur.
• Pendant leur transport, il ne faut pas tirer en glissantes porter en haut sans toucher au sol.
• Soyez assuré que la chaussette en plastique des chaises ils ont sur les pieds.
• A la nettoyages des parties bois, métaux, et des coussins, ne soit pas nettoyé avec des produits 
de base acide,des durs.
• Essuyez de suite les liquides chaudes et froids renversé sur les chaises, et la sécher.

İnstruction  de sécurité des appareils d’éclairages
1.	des appareils d’éclairages se ne sont pas des jouets, ne peut pas être utilisé par les enfants de bas 
âge
2.	Les câbles des appareils d’éclairages doit être éloigné des enfants, risque étouffage.
3.	Les câbles de appareils d’éclairages sont utilisable dans des endroits sec et intérieur, n’utilisez pas 
en lieu humide et dehors, ne touché pas avec les mains mouillés.
4.	appareils d’éclairages sont conforme à la conformité de Communautés Européens 2004/108/EC, 
conformité des appareils électromagnétique, et 2006/95/EC, conforme a la directive de tension, a le 
sigle de CE.
5.	Les réparations de nos appareils d’éclairages sont faite par les services comportant, les fautes 
réparation peut comporter des risques pour utilisateur, dans ce cas  la Société Bellona Mobilya  San. 
Tic A.Ş. n2a pas responsables pour les dégâts.
6.	Utilisation des appareils d’éclairages’ a pas conseillé d’utiliser par les enfants, par des personnes 
infirmes sans capacité intellectuelle et physiques, sans que surveillé par la personne responsable.
7.	appareils d’éclairages ne doit pas être allumé longue temps, n’a pas conforme pour utilisation 
comme lampe de nuit.
8.	Au moment de transporter vos meubles ailleurs, contrôlé avant tous qu’ils ne sont pas branchés a 
l’électricité vos appareils d’éclairages ’il y a de branchement  détachez le avec la prise.
9.	Ne débranchez pas en tirant sur la câble d’appareils, débranchez, en tenant sur la fiche.
10. Si un de câble d’appareils d’éclairages, sa fiche, et une pièce quelconque est défectueux, ne les 
utiliser jamais.
11. Techniquement, pour utiliser convenablement, et longue temps, ne laissez pas allumé longuement, 
n’a pas conforme à ça.

ATTENTİON S’İL VOUS PLAİT
Nos meuble qui sont venue à la fin de leur vie, avec tous leurs accessoires,(vers,métale,accéssoires 
d’éclairages, textiles, bois ne rentre pas dans la classe de déchets nocif, et peut être supprimer a la 
règles des autorités locales.
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LES DESSEINS APPLICATIONS

Glass Longueur d’étagère Poids (max)

5 mm 0-1000 10 Kg

5 mm 1000-2000 15 Kg

6 mm 0-1000 10 Kg

6 mm 1000-2000 20 Kg

8 mm 0-1000 15 Kg

8 mm 1000-2000 30 Kg

Bois Longueur d’étagère Poids (max)

18 mm 0-1000 20 Kg

18 mm 1000-2000 36 Kg

22 mm 0-1000 25 Kg

22 mm 1000-2000 44 Kg
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	 Уважаемый Клиент:
Поздравляем вас о правильном выборе и спосибо за доверии к нам.
Беллона представляет вам самых  надёжных изделий, которой не только в нашем стране, и во 
многих странах успел стать предпочитаемый бренд и доверенность.
Наш цель достигнуть продолжение длинных годах с нашим продукциям ваши содружествы 
как первый день и предоставить вам максимальную выгоду от нашей продукции. По этому 
рекомендуем вам прочитать инструкцию очень внимательно  и сохранить в надёжном месте  
перед использовании этой продукции. 

	 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЕ
• Наши мебели разработаны служить вашему  комфорту и эстетическую чувству. Глубокое 
понимание традиционной  деревянной ручной работы отражено в современных линиях в 
мебельной изготовлении.
• Произведение мебелей  БЕЛЛОНА Мобиля Санайи ве Тиджарет  Анонимная Компания  имеет 
Сертификат Системы Менеджмента Качествы TSE EN ISO 9001,  Сертификат Системы Менеджмента 
Гигиены и Безопасность Труда TSE İSG OHSAS TS 18001, Сертификат Системы Экологического 
Менеджмента TSE-ISO EN 14001 и Сертификат Соответсвии TSE.
• Наш бренд предоставляет обслуживанию после продажи.
• Количество ДСП, Супер склонный,  свободный формальдегид используемые в ваших мебелях  
является низким первоклассным материалом. 
• Имеет легко перемещаемые направляющие ящиков.
• Наши стулы изготовлены из листов бука первого класса,  сформирован технологией истирания 
и имеет долголетнюю, прочную конструктивной структуру. В том же имеет демонтированным 
функциям и особенность легко найти запчастей.
• Для воспользование гарантийного  объема представте  для наполение гарантийного документа 
по официальным дилером сразу при покупке или же сразу после монтажа.
• Продукция который покупали имеет 10 летнего использовательного срока определенным по 
Министерством  и Торговли.  Этот срок включает в себя обслуживание монтажы в гарантийном 
периоде или после гарантийного срока, достаточного технического персонала для  обслуживании 
и ремонт, установку и определенным количеством запчастей  по определением Министерствы.
• С возможным возникновением  всех вопросов в отношению Гарантийного Сертификата можете 
обратить Министерству и Торговли,  Главную Управлению Защита Потребителей и Надзор за 
Рынком. Можете обратить к Суду Потребителей или Арбитражных Комитет Поиребителей,  при 
возникновении со всеми вопросах о жалобы  или возрожении с Продавцом, Изготовителем,  
Дистрибютором, Агентством.
• Права о выбора Потребителей
	 При случае дефекта в продукции потребитель может использовать один из права 
	 А) докладывать  о возвраты купленной товары и расторжение соглашении о покупки,
	 Б)задерживать проданного продукта и требовать в дефектном уровне скидку от продажной 	
	 стоимости,
	 в) если нет  нужды слишком необходимого расхода, требовать бесплатного ремонта продукции
	 включая всех расходов понесенные продовцом,
	 г) если есть возможность требовать замены одним без дефектным  товаром.  Продавец несет 	
	 ответственность выполнение требовании выбора потребителя. 

	 Рекомендование о Генеральной очистки
• Чистка мебелей сделайте с мягкой,  влажной тканей для протирки использованием особых 
мебельных  средством и высушите.
• Никогда не используйте содержащим кислотным средством и не используйте жестких предмет.
• Пятно в стеклянных поверхностей очистить сухим мягким тканей.  Упрямых пятно очистить с 
смоченной и тщательно выжатой гудером в чистом, тёплом воде. Будте внимательны, чтобы не 
осталось влажность на нижной поверхности.
•  Пролитый  горячей  или холодной всех типов жидкостей в поверхности  удалите немедленно. 

ИHСТРУКЦИЯ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

	 Рекомендации по эксплуатации, уходу и очистке изделий с хромовым 
покрытием
• Детали с хромовым или никелевым покрытием не меняют свой цвет и не ржавеют в невлажной 
среде. Такие изделия следует держать в отдалении от кислотных сред. Блеск придается путем 
периодического протирания поверхности частей сухой тканью. Части, на которых отмечается 
изменение цвета, можно протереть порошковым полировальным с средством вытереть сухой 
тканью, что обеспечит им прежний блеск.
• В случаях отсутствия полировальных порошков В случаях отсутствия полировальных порошков 
для придания блеска следует придания блеска следует протереть поверхности кристаллической 
содой (sodium carbonate).
• Если очистка изделий с хромовым или никелевым покрытием осуществляется влажной тканью,
 непосредственно после этого необходимо вытереть поверхности сухой тканью.
• Во избежание аллергических раздражений кожи полирование рекомендуется проводить в 
перчатках в хорошо проветриваемом помещении.
	
Рекомендование очистки, ремонт и использование хромированных изделий
• Хромникелевые детали без влажным среде не меняет цвет и нержавеют.  Держите товаров 
подальше от кислотных среды.  Со временем протрить сухим тканей и полируйте.
• В отсутствии порошков для полировании или порошок Вим , натирать и полировать карбонатом 
натрия и сухим тканей.
• При очистки с влажным тканей хромникелевых товаров, обязательно сразу после очистки 
протрить с сухим тканей.
• Для того чтобы не вредить кожи чувствительны на аллергию при использовании  полированных 
средствы для очистки, надевайте  перчатки и держитесь подальше во время дыхании.

	 Рекомендование очистки, ремонт и использование товаров природных и 
покрытым деревом 
Природные товары с покрытием деревом должны не очистится сухим тканей. При очистки пыли в 
поверхносте сухим тканей может причинить царапины, по этому обязательно протрить с легким 
влажным тканей.  
• Природных товаров с покрытием деревым нельзя контактировать со спиртом, асетоном, с 
разбавителей.
• В поверхности с лакокрасочным покрытием тянутых, режущих инструментов (как ключи) не          
бросать. 
• Природных товаров с покрытием деревом не поставить в местах, где воздействует солнечные 
лучи. 
• В поверхности природных товаров с покрытием деревом не поставить очень горячих предметов 
как чайники.
• Может разницы в оттеннках цветов краски произведенным в разных периодах. 
• Причины разные оттенки на одни же в те самых товаров это значит что, товар  из за разных 
рисунков изображается с разным цветом. Такое разноцветное не значит дефектом. 
• Не приклеиваете в поверхности товару этикеты, плакатов и наклейки.

Рекомендование очистки , использование и ремонт товаров
• Товары со стеклянной крышкой нельзя закрыть резким.
• Раздвижных  складных столы  нельзя переместить в открытом форме.
• Выдвижных  товаров как шифоньера, комода перенести на сторону горизонтальным выдвижного 
ящика.
• Двери в разделе в шифоньерах для брюки и галстука должны вывести  после открытия 90 
градусов.
• Раздвижных  складных столов  нельзя открыть-закрыть односторонним (из одного угла).
• Держите подальше товаров не менее 30-40 см-в  от теплых предметов как центральных отоплений,  
нагревателей.
• Не оставьте в открытом форме долгосрочно электрических аксесуаров.
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• Не приклеиваете в поверхности товару этикеты, плакатов и наклейки.
• Очистки плакатов и наклейков в конструкции товара протрить непреровно (без перерывном 
удвлением). 
• Подставков не использовать для других целей. Например: не сидеть над раздвижном столе, не не 
выйти нажав на журнальных, подставков для телевизора.
• Может  запах в ДСП, в ДСП с Меламиновым покрытием и в МДФ. Это происхождение от их 
материалов.  Можете  с вентиляцией отнести запах. 
• Если товар много подштанником (как шифоньер, комод и т.д) одновременно не откройте крышек 
и ящиков.  Со смещением центра тяжести может свергнуть товар.
• Будьте уверены что,  петля крышек товара плотным или нет, по этому со временем контролируйте. 
С таким мером можете предотвратить падение крышек.
• Не перевозите  перетаскивая или толкая мебели. Выдвижных частей и демонтированных товар 
обязательно перенесите с отвинчиванием (как полки, крышек)
• При перевозки или преместив место товара обязательно перенести в противном направлении  
открыванием  ящику ( иначе может упасть ящики).
• Во время место изменении  вашего мебеля, сначала смотрите в электрическую розетку включен 
или нет осветительное устройство. Если включен, то отключайте от розетки.
• Не оставьте ящиков в открытом состоянии (маленькие ребенки может нажать открытых ящик и 
свергать их). 
• Осветительные устройствы ввашем мебели не выгодны для долгосрочных использований (как 
ночники и т.д.).
• Гардеробные шифоньеры изготовлены для хранение одежды. Товаров не подходящих для 
вешалков и полках не вешайте  и ставьте.
• В Койках (двухъфрусных товарах) есть лестницы чтобы, поднятсья на верхнюю кравать. Будьте 
внимательны когда маленькие  ребенки поднимаетсья вверхнюю кравать.
• Книжных товаров настройте на плотную стену или объекту.
• В книжных полках тяжёлых предмет поместите на нижнюю часть, а лёгких на верхнюю часть.
• Очистка постеров и наклеек при оформлении изделия должна производиться без удаления 
постера из области контакта.
• Единицы не должны использоваться для каких-либо других целей. Например не садитесь на стол 
с надписью, журнальный столик, на плазменные телевизоры нельзя наступать.
• продукты (особенно с закрытыми блоками); ДСП, ДСП с меламиновым покрытием и МДФ 
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ Это не связано с качеством продукта, но связано со структурой 
материала. Может быть удален с помощью вентиляции.
• Не открывайте ящики и двери одновременно для продуктов с несколькими ящиками (например, 
комод). Он может опрокинуться, что приведет к смещению центра тяжести.
• Вы периодически проверяли, не повреждены ли петли, используемые в чехлах вашей мебели. Это 
предотвращает падение дверей.
• Не двигайте и не толкайте свою мебель. Всегда снимайте движущиеся части и разобранные 
продукты (например, полки, крышки).
• При транспортировке или перемещении навесных продуктов обязательно переносите их, 
наклоняя ящик в направлении, противоположном направлению открывания. (Ящики могут 
открываться и опускаться.)
• При перемещении продуктов в другое место, сначала убедитесь, что они подключены к 
электрической розетке. Если есть соединение, отключите его от розетки.
• Не оставляйте ящики открытыми. (Маленькие дети могут выдвинуть открытые ящики и привести 
к их падению.)
• Системы освещения в вашей мебели не подходят для постоянного использования. (ночной свет 
и т. д.)
• Шкафы - это изделия, предназначенные для хранения одежды. Не вешайте и не размещайте 
продукты, которые не подходят для вешалок и полок.
• Двухъярусные кровати оборудованы лестницами, чтобы добраться до верхней части кровати. 
Убедитесь, что маленькие дети наступают на ступеньки лестницы один за другим и забираются на 
перила при подъеме на верхнюю кровать.

ИHСТРУКЦИЯ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
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• Поместите свои книжные шкафы на твердый предмет как можно больше.
• Размещайте тяжелые предметы на нижних полках и легкие предметы на верхних полках.
• Если ролики рабочего стола подвижные, убедитесь, что ролики находятся в закрытом положении, 
за исключением транспортировки в другие места.
• В верхней кровати двухъярусных кроватей расстояние от верха кровати до верхнего уровня 
перил составляет мин. 160 мм. (Не игнорируйте, что верхняя двухъярусная кровать представляет 
опасность для детей младше 6 лет.)
• Гардеробные топы не используются в качестве груза. Не кладите на шкаф раскладные кровати, 
одеяла, подушки и другие грузы.
• Большие и 2 ручки используются в комоде, туалетном столике, витрине и киосках; используйте 
обе ручки при открытии и закрытии ящика. При открытии одной ручки направляющая выдвижного 
ящика будет двигаться неравномерно и работать плохо.
• Защита клавиатуры рабочего стола от перегрузок и ударов. (максимум: 5 кг)
• в ящиках, макс. следуйте меткам веса.
• Не оставляйте влажные чашки или кувшины на горизонтальных поверхностях, таких как 
обеденные столы, туалетные столики, комоды, серванты. Не ставьте горячий чайник или посуду 
прямо на прибор. • Обратитесь за помощью к авторизованной станции, чтобы подробно описать 
настройки, которые требуют простого ремонта в зависимости от продуктов, которые могут 
появиться со временем в зависимости от использования.
• При перемещении, если продукты смонтированы, разберите, транспортируйте и устанавливайте 
в месте замены.
• Землетрясение, наводнение, пожар и т. Д. принять все необходимые меры предосторожности, 
чтобы свести к минимуму риски, которые могут возникнуть в случае стихийных бедствий. Опасность 
опрокидывания, падения или скольжения, особенно во время землетрясениязакрепитепредметы, 
которые могут образоваться. Определение места расположения электрических и монтажных труб 
при креплении товара, подбор крепежа, подходящего по типу и весу товара, шурупов и т. Д. важно 
подбирать и поддерживать стабильность крепежных элементов.
• В снижении рисков; 
• Перемещение тяжелых и высоких предметов в более безопасные районы, размещение 
постоянно используемой мебели в местах, удаленных от окон, и размещение тяжелых предметов 
на нижних полках и более легких предметов на верхних полках являются одними из простых 
мер, которые необходимо применить. По требованию продавца во время службы сборки должно 
быть предусмотрено крепежное устройство и некоторые крепежные приспособления должны 
быть прикреплены к стене, чтобы снизить риски, которые могут возникнуть во время стихийных 
бедствий.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ДЕТСКИМ И ДЕТСКИМ КРОВАТЯМ (применяются детские кроватки> 90 см и 
детские кроватки длиной 90-140 см)

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ОПИСАНИЕ, ВАЖНО, СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ПРИМЕНЕНИЯ. 
1. ВНИМАНИЕ! - Не используйте этот продукт, не прочитав инструкцию по применению.
2. ВНИМАНИЕ! - Следует соблюдать осторожность, так как размещение дополнительных 
предметов в продукте может вызвать удушье.
3. ВНИМАНИЕ! - Не размещайте изделие рядом с другими потенциально опасными предметами, 
вызывающими удушье (например, кабели с глухими шторками и т. д.).
4. Ваша колыбель / детская кроватка должны быть размещены на горизонтальной поверхности.
5. Маленькие дети; им нельзя позволять играть вокруг или рядом с колыбелью / детской кроваткой 
и без присмотра.
6. ВНИМАНИЕ! - Если какие-либо части подставки / кроватки отсутствуют, повреждены или 
сломаны, не используйте изделие каким-либо образом. Не заменяйте детали за свой счет. При 
необходимости используйте только запасные части, одобренные производителем.
7. Не вносите изменения в продукт, пока ребенок находится в нем.
8. ВНИМАНИЕ! - Во время использования простыни, одеяла и тд. Убедитесь, что он не входит в 
поле кроватки.
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9. Когда присутствуют движущиеся стороны «если вы оставляете ребенка без присмотра в 
кроватке, всегда следите за тем, чтобы движущиеся стороны были закрыты и находились в самом 
высоком положении»
10. Толщина кровати / матраса должна быть такой, чтобы внутренняя высота (от поверхности 
кровати до верхнего края каркаса кровати) составляла не менее 500 мм, когда основание кровати 
находится в самом нижнем положении, и не менее 200 мм, когда основание кровати находится 
в самом высоком положении. Максимальная толщина кровати / матраса отмечена знаком () на 
изголовье кровати.
11. Если необходимо использовать подшипник, отличный от указанного, длина и ширина кровати 
/ матраца должны быть такими, чтобы зазор между кроватью и сторонами кровати и концами не 
превышал 30 мм.
12. Соединения во всех соединениях всегда должны быть правильно затянуты, а соединения 
регулярно проверяться и при необходимости подтягиваться.
13. Чтобы предотвратить травму от падения, когда ребенок достаточно большой, чтобы сесть, 
встать на колени, подняться, вылезти из кроватки; Детская кроватка не должна использоваться 
для детей этого возраста.
14. ВНИМАНИЕ! - Не используйте более одного подшипника в продукте.
15.  при случае когда в кравате или же в дестком кравате рядом ребенки нет никто,  кравать должен 
быть в закрытом ив  блокированном состоянии.
16. список, форма запчастей и инструментов для установки и присоединении, необходимые 
описание доступно в инструкцию для использование. При монтаже соблюдать инструкцию. 
17.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для безопасности ребенка не поставьте ступенчатых товар вокруг 
ребенки. 
18. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Чтобы не удушить ребенки не положите внутри товара  веревки, цепочки, 
ленточку.
19. вокруг кровати ребенка не поставьте товаров причиняемых  пожары, как печь, зажигалку, 
плитку и т.д.
20.  для очистки детской кравати прочитайте параграфа « Рекомендование Генеральной Очистки 
товаров».

 	 Продукция стулев, их очистки и осторожность
• Кожанные стулев должны очистится с мыльной  водой. 
• Деревянный часть товаров нельзя протрить со спиртом.
• Стулев не использовать для других целей.
• Хранить стулев от слишком тёплой, холодной и солнечных среды.
• Продлить использование стулев иногда контролируйте их присоединении и затянуть неплотную 
соединению.
• Если будете ставить какое то предмет над стул, ставьте на середину.
• Не прикосните с  режущим инструментом на  кожанных стул.
• Держите подальше товаров не менее 30-40 см-в  от теплых предметов как центральных отоплений,  
нагревателей.
• Не перетаскивайте стулев при перевозки.
• Будьте уверены прикреплен ли нет пластиковых защитников под стулев. 
• При очистки стулев не используете жестких и кислородных продукций, чтобы не вредить стул. 
• Сразу вытерайте пролитых  над стул горячих или холодных жидкости 

Осветительное устройство и инструкция по безопасности
1.	 Осветительное устройство не игрушка и по этому держите по дальше от детей.
2.	Держите по дальше от детей кабели осветительной устройству.
3.	 Кабель осветительного устройство является только для домашнего использованию и не 
приближайте,  не держите с мокрыми  руками.

ИHСТРУКЦИЯ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
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4.	 Настоящий осветительное устройство соответствует СЕ и в полном объеме соответствует 
Директифом по Напряжению 2006/95ЕС и Электромагнитная Совместимость 2004/108ЕС Союз 
Европы.
5.	Обратить на ремонт осветительное устройствы может только по Уполномоченным Дилером 
Обслуживанию.  Неправильные ремонты может быть опасным. В результате во всяких ущерба и 
повреждении после ремонота и обслуживании  вне Официального  Дилера,  Беллона Мобиля Сан. 
Ве Тидж. Анонимная Компания не принимает ответственность.
6.	Использование осветительной устройств не рекомендуется в одиночество маленьких детей или 
же инвалидных,  умственно отсталых, без грамотных лицом, если они без наблюдением в комнате.
7.	Осветительную устройству долго не оставьте в открытом состоянии. Этот устройство не выгодно 
непрерывной  воспользовании как ночника. 
8.	Во время место изменении  вашего мебеля, сначала смотрите в электрическую розетку включен 
или нет осветительное устройство. Если включен, то отключайте от розетки.
9.	При отключение устройствы никогда не попытайте вытащить удерживая  кабели. Для 
отключение устройству всегда снимите  удерживая  штекер.
10. Если кабель, штекер или какой нибудь часть устройствы в дефектном состоянии, никогда  не 
используйте.
11. Технический  эффективный использовании не оставьте долго в открытом состоянии,  для 
постоянной использовании не выгодно.

ИHСТРУКЦИЯ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
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СХЕМАТИЧЕСКИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ ПРАКТИЧЕСКОГО 
ВЫПОЛНЕНИЯ

Стекло Длина полки (мм) Вес (макс.)

5 mm 0-1000 10 Kg

5 mm 1000-2000 15 Kg

6 mm 0-1000 10 Kg

6 mm 1000-2000 20 Kg

8 mm 0-1000 15 Kg

8 mm 1000-2000 30 Kg

Дерево Длина полки (мм) Вес (макс.)

18 mm 0-1000 20 Kg

18 mm 1000-2000 36 Kg

22 mm 0-1000 25 Kg

22 mm 1000-2000 44 Kg
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10 0-1000 5

15 1000-2000 5

10 0-1000 6

20 1000-2000 6

15 0-1000 8

30 1000-2000 8

20 0-1000 18

36 1000-2000 18

25 0-1000 22

44 1000-2000 22
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0850 222 33 99
4 4 4  3 3  9 9
www.bellona.com.tr

TÜKETİCİ HİZMETLERİ SERVİSİ
	 Bu servise aşağıdaki konularda soru, dilek ve
	 önerilerinizi iletebilirsiniz:
•	 Kullanmakta olduğunuz veya ilgilendiğiniz Bellona
	 ürünleri hakkında bilgi,
•	 Yetkili satıcıların ve servislerin adres ve telefonları, 
•	 Ürün hataları ve kullanım problemleri.

CONSUMER SERVICE
Please contact us for any questions or comments

	 regarding:
•	 Any Bellona products you may be using or are
	 interested in,
•	 Authorized retailers and service address and
	 tel. numbers,
•	 Faulty products.

KUNDENSERVICE DIENST
Sie können zu den unten angegebenen Punkten Ihre

	 Fragen, Wünsche und Verbesserungsvorschläge bei
	 diesen Service Points einreichen:
•	 Informationen über Ihre Bellona Produkte und weitere
	 Produkte, die Sie interessieren,
•	 Adressen und Telefonnummern der Bellona
	 Möbelhäuser und Service Points,
•	 Produktfehler und Gebrauchsprobleme.

İMALATCI / İTHALATÇI FİRMA
BELLONA MOBİLYA SANAYİ VE TİCARET A.Ş.

Kayseri O.S.B. Mah. 16.Cd. No: 2B 38070  Melikgazi / KAYSERİ / TÜRKİYE


